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Maono[ˈmɑnoʊ], meaning "VISION" in 

Kiswahili, is the No.1 Best-Selling Internet 

Microphone Worldwide Brand that 

products are sold well in 153 countries 

worldwide. With the beautiful vision of 

becoming a global leading brand of 

Internet audio products that deliver a 

pleasant sound experience, Maono is 

always working with audio professionals, 

influencers, and users, to make the 

world's best microphones and audio 

products.
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BA20 Boom Arm Set 

BA37 Boom Arm Set 

RX LightningRX USB-C
(included)

OR OR

RX 
3.5mm TRS

*Please select appropriate types of receivers as 
needed. *Camera receiver or lightning receiver 
is not included, please purchase it separately. Boom Arm  ×1

Boom Arm 
Base  ×1

Boom Arm 
Base  ×1

User Manual   ×1

Microphone Suspension 
Bands ×2

(Refer to the 
instructional video for 

replacement 
instructions)

USB A&C to USB C 
2-in-1 Cable  ×1

USB/XLR 
Dynamic Microphone  ×1

USB A&C to USB C 
2-in-1 Adapter Cable  ×1

Packing List

USB A&C to USB C 
2-in-1 Cable  ×1

USB/XLR 
Dynamic Microphone  ×1

USB A&C to USB C 
2-in-1 Adapter Cable  ×1

Microphone Suspension 
Bands ×2

(Refer to the 
instructional video for 

replacement 
instructions)



Desktop Stand Set 
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Boom Arm  ×1

RX LightningRX USB-C
(included)

OR OR

RX 
3.5mm TRS

*Please select appropriate types of receivers as 
needed. *Camera receiver or lightning receiver 
is not included, please purchase it separately.

RX Lightning

RX USB-C
(included)

OR

OR

RX 
3.5mm TRS

*Please select appropriate types of receivers as 
needed. *Camera receiver or lightning receiver 
is not included, please purchase it separately.

User Manual   ×1

USB A&C to USB C 
2-in-1 Cable  ×1

USB/XLR 
Dynamic Microphone  ×1

Stand Pole  ×1USB A&C to USB C 
2-in-1 Adapter Cable  ×1

Stand Base  ×1

Microphone Suspension 
Bands ×2

(Refer to the 
instructional video for 

replacement 
instructions) User Manual   ×1
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Product Overview

PD200W Microphone

RX USB-C

USB-C Charging Port
TX1 Microphone Noise Reduction Indicator Light

TX2 Microphone Noise Reduction Indicator Light
Noise Reduction On/Off

Power On/Off（Long press for 
2 seconds to turn on/off） 
& RGB Switch

Stand Adapter

Shock MountRGB Light Ring

XLR Output 

Mic Gain &
Headphone Volume

Mute Button

3.5mm Headphone Jack

USB-C

Windscreen

Knob Light Ring
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RX 3.5mm TRS

RX Lightning

Notice:
1. Can be connected to devices such as cell phones/ tablets/computers/sports cameras with USB-C ports.

2. If some Android phones cannot be connected to RX, please turn on the OTG switch in the phone settings before connecting.

3.The receiver's USB-C charging port supports external chargers, allowing charging and usage simultaneously.

Notice:
1. Can be connected to devices such as iphone 7, iphone 8, iphone XS, iphone 11, iphone 12, iphone 13 Pro, iphone 14, iphone 14 Pro 

and other Apple phones/tablets with lightning interfaces.

2. The receiver's USB-C charging port supports external chargers, allowing charging and usage simultaneously.

Notice:
The camera receiver can only connect to a phone or computer via the USB-C port. The USB-C charging port only supports 
connecting to a charger to charge the RX, and it allows charging while in use.

Power Button
(Long press for 2 seconds 

to turn on/off)

3.5mm Audio Output Port 
(Connected to the camera's 

mic input port)

USB-C Audio Output Port 
(For connecting to mobile 

phones and computers 
for recording)

USB-C Charging Port 
(For connecting to charger)

Mono/ Stereo/
Safe Track Switch

Back Clip
(Can be fixed to the 

camera hot shoe port)

USB-C
Charging Port

TX1 Microphone Noise 
Reduction Indicator Light

TX2 Microphone Noise 
Reduction Indicator LightNoise Reduction On/Off
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Match with BA20 Boom Arm Match with BA37 Boom Arm

Base Knob

Boom Arm Base

Boom Arm Clamp Bar

Boom Arm Knob

Connector For 
Attaching Microphone
(5/8"To 3/8"Thread Adapter)

Boom Arm Knob

Boom Arm Clamp Bar

Boom Arm Base

Base Knob

Boom Arm Knob

Connector For 
Attaching Microphone
(5/8"To 3/8"Thread Adapter)
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Maono Wireless Dynamic Microphone PD200W is a next-generation wireless dynamic microphone specifically 
designed by Maono for Podcasting, voice-over and live streaming. It adopts bidirectional wireless transmission 
technology, enabling high-definition wireless audio capture between the microphone and devices such as 
computers, smartphones, cameras, and gaming consoles. The wireless setup frees users from cable clutter, allowing 
for a more flexible recording experience while keeping the desktop cleaner and more aesthetically pleasing. The 
microphone comes with three optional receiver types (selectable at purchase): For cameras, smartphone,  tablet, 
computer, and iOS devices—ensuring compatibility with a wide range of devices. It features a 3.5mm headphone 
output for computer audio playback or real-time monitoring of the microphone. Maono’s signature smart knob 
allows intuitive control of microphone gain and headphone volume. A one-touch mute button enables quick muting 
to better protect user privacy. The microphone also offers multiple noise reduction options, which users can freely 
adjust according to their environment.

The exclusive Maono Link software provides a variety of finely tuned sound presets for different usage scenarios. 
With just a click in Maono Link, users can easily switch sound styles and achieve optimized audio performance for 
Podcasting, voice-over, Live streaming, gaming, YouTube Video, and more. By integrating Maono Link with Maono 
hardware, every Maono user can easily personalize their sound and make content creation simpler and more 
efficient.

Product Description

Match with a Desktop Stand

Adjustable Knob

Connector for Attaching Microphone

Base Connector

Stand Pole

Stand Base
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Product Features
•   Dynamic Capsule •   Cardioid polar pattern 
•   50m Wireless Range •   One-touch mute 
•   Programmable RGB lights •   Switchable Real-Time Monitoring
•   Mic gain and headphone volume control •   Maono Link Software Support 
•   Compatible with cameras, smartphones, and computers •   Windscreen  
•   Shock mount included •   All metal body

Specification

Microphone Type

Polar Pattern

XLR Input Impedance

Sensitivity

Noise Reduction

Max. SPL

Frequency Response

Adjustable Gain Range

Monitoring Sensitivity

Monitor The Headphone Jack

Digital Output

Simulated Output

Output Impedance Of The Headphone Jack

Battery

Charging Power Supply

Battery Usage Time   

Wireless Working Distance

Dynamic

Cardioid

580±30% ohm at 1kHz

USB: -7.0dBFS (1 kHz 94 dBSPL 0.5m)      /     XLR: -53.0dBV(1 kHz 94 dBSPL 0.5m)

Three levels: weak noise reduction, medium noise reduction, strong noise reduction

128dB (0.5m Min Gain & Max Vol THD 10%)

50-16000Hz

0~+36dB

-8.0dBV (1kHz 94dB VOL&GAIN Max.)

3.5mm

USB C

XLR

32Ω

2600mAh, 3.7V (9.62Wh)

USB C, 5V⎓1A Max.

Approximately 38 hours with RGB on, 60 hours with RGB off
(Based on Maono laboratory tests)

60m Max. (under line-of-sight conditions, based on Maono laboratory tests)
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Product Installation and Usage

To attach to some microphone stands and boom arms, 
you may need to use the included thread adapter. 

The microphone is installed on the BA20 boom arm

2

360°

1
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To attach to some microphone stands and boom arms, you may 
need to use the included thread adapter. 

21

The microphone is installed on the BA37 boom arm

360°



- 10 -

To attach to some microphone stands and boom arms, 
you may need to use the included thread adapter. 

21

The microphone is installed on a desktop stand
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· Mic gain & Headphone volume & Noise reduction

Microphone Buttons Functions 

Turn on noise 
reduction and 
adjust the 
noise 
reduction 
level by 
rotating the 
knob.

Control Function  Knob light ring indicator

3s
Low - grade 
noise reduction

Mid - range 
noise reduction

Noise cancellation
Off

High - end 
noise reduction

Note: Muting function is not available in XLR mode.

Press

Control Operation Function Indicator 

Unmute The red light 
turns off

Mute

· Mute button

Increase Mic Gain

Decrease Mic Gain

Operation Function  Indicator

Rotate

Rotate

Short Press

Control

Increase Headphone 
Volume

Decrease Headphone 
Volume

Mode Switch

Rotate

Rotate

Color



- 12 -

· RGB on/off button

Button Operation Function RGB light ring indicator Control

Single color 
/RGB/ 
switching 
mode

×1
OFF

· Power

Button Operation Function IndicatorControl

ON

OFF

2s

3s
The lights go out

The knob light ring indicator 
will illuminate when powered 
on, and the RGB light ring will 
return to its previously set 
state. If the device is not 
connected, the knob light 
ring will flash blue.
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Charging

Note：In XLR mode, the microphone gain, headphone 
volume, mute, knob indicator light, and RGB lighting do 
not work or display.

Note：1. The microphone and the receiver are paired at 
the factory. 

2. The distance between the receiver and the 
microphone should be kept within 2 meters; when 
pairing, there should be no other similar wireless 
microphone devices within 2 meters.

XLR port Connect with XLR audio interface for  
microphone output.

· Wireless pairing of microphone and receiver  
When pairing, the microphone needs to have the pairing function turned on.  The operations are as follows:

Microphone buttons operation Function Knob light ring indicator

The blue light will 
flash rapidly.  

Turn on 
wireless 

Long press for more than 
6 seconds in the off state

· Microphone port

Function detailsPort Function detailsPort

USB-C port
3.5mm 
headphone 
port

1. Charge the microphone;
2. Connect to the device via wire and use 
the microphone as an audio input device.

Insert TRS or TRRS headphones  to 
monitor the sound of microphone 
or computer playback.

Knob light 
ring color

NotesPower 
status

Status

Not fully 
charged

Fully 
charged

Not fully 
charged

Fully 
charged

>20%

<20%

On when you plug power 
cable.

On when you plug power 
cable.

On while being 
charged,off right after 
power cable is plugged.

On while being 
charged,off right after 
power cable is plugged.

Blink for twice each 15s.

Charge while 
powered on

Charge while 
powered off

Power warning 
during use

The orange light 
turns off
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RX USB-C/RX Lightning Button Function 

· Noise reduction button

Camera Receiver Button Functions
· Mono/ Stereo/Safe track switch

Note: 1. Factory default low - grade noise reduction;

2. When turning on/off Noise Reduction in the mute state, the status indicator lights of TX1/TX2 still 
show the mute state lighting effect. 

3. The Noise Reduction mode has a memory function.

Note：The speaker is turned off by 
default when leaving the factory.

TX1/TX2 Status Indicator LightOperation

Press

Level 1 noise reduction (weak) Level 2 noise reduction (medium)

Original mode Level 3 noise reduction (strong)

Function Operation

2.5s
Turn on/off the phone's speaker

Audio Channel Settings: The audio output can be set to the Mono M mode, Safety Track Ms mode, or 
Stereo S mode by sliding the switch.

It indicates that the content output by the left and right channels of the 
receiver is completely the same.

Similar to the mono channel, the output volume of the right channel is 6dB lower than 
that of the left channel to prevent the sound from clipping.

It means that the output of the left and right channels of the receiver respectively 
corresponds to the sounds of the two sound sources of Transmitter 1 and Transmitter 2, 
and the corresponding relationship can be exchanged.

M Mono:

Ms Safety 
Track: 

S Stereo: 

Note: The charging reminder will not appear when the device is powered on and the battery level is above 20%.

Low power (charging) reminder in the power-on state: When the built-in battery power is less than 20%, the power indicator light 
flashes orange twice in 15 second, and then returns to normal display state, reminding the power shortage every 15 seconds until the 
user charges the microphone, or it is completely out of power and automatically shuts down.
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Computer Use

Note: 1. Factory default low - grade noise reduction;

2. When turning on/off Noise Reduction in the mute state, the status indicator lights of TX1/TX2 still 
show the mute state lighting effect. 

3. The Noise Reduction mode has a memory function.

TX1/TX2 Status Indicator LightOperation

Press

Level 1 noise reduction (weak) Level 2 noise reduction (medium)

Original mode Level 3 noise reduction (strong)

Note: 1. Some mobile phones do not support stereo input and can only use mono mode, not stereo mode or safe track mode. 
2. If the camera receiver cannot be used when it is connected to some Android mobile phones, please turn on the OTG switch in 
the mobile phone settings before the connection.

· Noise reduction button

· Wireless mode

Note:

If using a computer, you can 
directly connect the USB-C 
receiver to the computer's 
USB-C port. When the receiver 
blocks other adjacent ports, 
please use a USB A/C 
extension conversion cable.
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·Wired mode

Note:

Android phones, iPhone 15 
and later models can 
connect  to the USB C 
receiver directly.

· Wireless mode

Your device is ready to use
Device driver software installed successfully.

Mobile Phone Use
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The Use of the Camera Receiver

Note: 

Can be connected to 

devices with 3.5mm 

TRS connector such 

as cameras, mixers, 

etc.

· Wired mode
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End-address Microphone
Ensure the microphone grill faces audio source.

Connect the Microphone to an Audio Interface

Connect the microphone to an audio 
interface with the XLR-XLR cable. 
Connect headphone to audio interface 
headphone interface if you need to use a 
headphone. Connect headphone to audio 
interface headphone interface if you 
need to use a headphone.
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Windows Setting Guide

Sound

Sounds CommunicationsPlayback Recording

Select a recording device below to modify its settings:

Microphone

Ready
Maono Wireless Mic RX

Open  Volume  Mixer

Playback Devices
Recording Devices

×1

Sounds

2�18 PM

×1

Microphone level setting 

Microphone Properties

ApplyCancelOK

AdvancedGeneral Listen

×1

Microphone

100

Levels
×1

Sound

ApplyCancelOK

Sounds CommunicationsPlayback Recording

Select a recording device below to modify its settings:

Configure Set Default Properties

Microphone

Ready
Maono Wireless Mic RX

×1

×1

×1
×2

Open  Volume  Mixer

Playback Devices
Recording Devices

Sounds ×1

2�18 PM
×1

* Connect the microphone with computer via USB cable, 
the mic will be detected as “Maono PD200W Mic USB”.

macOS Setting Guide

Sound

Input

Maono Wireless Mic RX
×1

×1

×1

* Connect the microphone with computer via 
USB cable, the mic will be detected as 
“Maono PD200W Mic USB”.



One-click switch microphone sound effect
Maono Link presets a variety of carefully 
adjusted scene sound effects, and users can 
achieve microphone sound effect changes in 
different scenes with just one click. Whether 
you are an entry-level user or a professional 
user, you can create your own personalized 
sound through Maono Link software.

“Maono Link”Guide

Recording Setting
Maono Link provides users with a wide 
range of microphone audio functions and 
rich DSP effect parameter settings to meet 
users' personalized needs for sound effects. 
Through preset effects, users can quickly 
complete personalized settings. 

Maono Link is available for both Windows 10 1809 or later and macOS 13.5 or later.
To download the software, please go to https: //www.maono.com
Settings are synced in real time between hardware and software.
In order to better improve the user experience, the Maono Link software will change the interface and functions 
due to version upgrades. Please refer to the latest version of the software released by Maono.

- 21 -
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BA20 Mikrofonarm-Set

BA37 Mikrofonarm-Set

RX LightningRX USB-C
(enthalten)

ODER ODER

RX 
3.5mm TRS

*Bitte wählen Sie die passenden Empfängertypen nach 
Bedarf aus. *Kameraempfänger oder Lightning-Empfänger 
sind nicht enthalten und müssen separat erworben werden. Mikrofonarm  ×1

Basis für 
Mikrofonarm  ×1

Basis für 
Mikrofonarm  ×1

Benutzerhand-
buch  ×1

USB A&C zu USB C 
2-in-1 Kabel  ×1

USB/XLR 
Dynamisches Mikrofon  ×1

USB A&C zu USB C 2-in-1 
Adapterkabel  ×1

Lieferumfang

USB A&C zu USB C 
2-in-1 Kabel  ×1

USB/XLR 
Dynamisches Mikrofon  ×1

USB A&C zu USB C 2-in-1 
Adapterkabel  ×1

Mikrofon-Aufhän-
gungsbänder ×2

(Anweisungen zum 
Austausch finden Sie 
im Anleitungsvideo)

Mikrofon-Aufhän-
gungsbänder ×2

(Anweisungen zum 
Austausch finden Sie 
im Anleitungsvideo)
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Tischstativ-Set

RX Lightning

RX USB-C
(enthalten)

ODER

ODER

RX 
3.5mm TRS

*Bitte wählen Sie die passenden Empfängertypen 
nach Bedarf aus. *Kameraempfänger oder 
Lightning-Empfänger sind nicht enthalten und 
müssen separat erworben werden.

RX LightningRX USB-C
(enthalten)

ODER ODER

RX 
3.5mm TRS

*Bitte wählen Sie die passenden Empfängertypen nach 
Bedarf aus. *Kameraempfänger oder Lightning-Empfänger 
sind nicht enthalten und müssen separat erworben werden.

Mikrofonarm ×1Benutzerhand-
buch  ×1

USB A&C zu USB C 2-in-1 
Adapterkabel  ×1

Benutzerhandbuch   ×1

USB A&C zu USB C 
2-in-1 Kabel  ×1

USB/XLR 
Dynamisches Mikrofon  ×1

Stativstange  ×1 Stativbasis  ×1

Mikrofon-Aufhän-
gungsbänder ×2

(Anweisungen zum 
Austausch finden Sie 
im Anleitungsvideo)



USB-C Ladeanschluss
TX1 Mikrofon-Rauschunterdrückungsanzeige

TX2 Mikrofon-Rauschunterdrückungsanzeige
Rauschunterdrückung Ein/Aus

Ein-/Ausschalten (Langdruck 
für 2 Sekunden zum 
Ein-/Ausschalten) & 
RGB-Schalter

XLR-Ausgang

Drehregler-Lichtring
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Produktübersicht

PD200W Mikrofon

RX USB-C

Stativadapter

Supporto antiurtoRGB-Lichtring

Mikrofonverstärkung & 
Kopfhörerlautstärke

Stummschaltknopf

3,5 mm Kopfhöreranschluss

USB-C

Windschutz
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RX 3.5mm TRS

RX Lightning

Hinweis:
1. Kann mit Geräten wie Mobiltelefonen, Tablets, Computern oder Actionkameras mit USB-C-Anschlüssen verbunden werden.

2. Wenn einige Android-Telefone keine Verbindung zu RX herstellen können, aktivieren Sie bitte den OTG-Schalter in den 
Telefoneinstellungen, bevor Sie eine Verbindung herstellen.

3. Der USB-C-Ladeanschluss des Empfängers unterstützt externe Ladegeräte, wodurch gleichzeitiges Laden und Verwenden 
möglich ist.

Hinweis:
1. Kann mit Geräten wie iPhone 7, iPhone 8, iPhone XS, iPhone 11, iPhone 12, iPhone 13 Pro, iPhone 14, iPhone 14 Pro und anderen 

Apple-Telefonen/Tablets mit Lightning-Anschluss verbunden werden.

2. Der USB-C-Ladeanschluss des Empfängers unterstützt externe Ladegeräte, wodurch gleichzeitiges Laden und Verwenden 
möglich ist.

Hinweis:
Der Kameraempfänger kann nur über den USB-C-Anschluss mit einem Telefon oder Computer verbunden werden. Der 
USB-C-Ladeanschluss unterstützt nur das Laden des RX über ein Ladegerät und ermöglicht das Laden während der Nutzung.

Ein-/Ausschaltknopf
(Langdruck für 2 Sekunden 

zum Ein-/Ausschalten)

3,5 mm Audioausgang 
(Verbunden mit dem 

Mikrofoneingang der Kamera)

USB-C Audioausgang 
(Zum Anschluss an 
Mobiltelefone und 

Computer zur Aufnahme)

USB-C Ladeanschluss 
(Zum Anschließen an 

ein Ladegerät)

Mono-/Stereo-/
Safe Track-Schalter

Rückseitiger Clip 
(Kann am Zubehörschuh 

der Kamera 
befestigt werden)

USB-C Ladeanschluss
TX1 Mikrofon-Rauschunterdrückungsanzeige

TX2 Mikrofon-Rauschunterdrückungsanzeige
Rauschunterdrückung Ein/Aus
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Verwendung mit dem BA20 Mikrofonarm Verwendung mit dem BA37 Mikrofonarm

Basisknopf

Basis des Mikrofonarms

Klemmstange des Mikrofonarms

Mikrofonarm-Drehknopf

Anschluss zum Befestigen des Mikrofons
(5/8" auf 3/8" Gewindeadapter)

Mikrofonarm-Drehknopf

Klemmstange des 
Mikrofonarms

Basis des Mikrofonarms

Basisknopf

Mikrofonarm-Drehknopf

Anschluss zum Befestigen des Mikrofons
(5/8" auf 3/8" Gewindeadapter)
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Das Maono Kabellose Dynamische Mikrofon PD200W ist ein Mikrofon der nächsten Generation, das speziell von 
Maono für Podcasting, Sprachaufnahmen und Livestreaming entwickelt wurde. Es verwendet bidirektionale 
drahtlose Übertragungstechnologie, die hochauflösende drahtlose Audiowiedergabe zwischen dem Mikrofon und 
Geräten wie Computern, Smartphones, Kameras und Spielkonsolen ermöglicht. Die kabellose Einrichtung befreit 
Benutzer von Kabelsalat und ermöglicht eine flexiblere Aufnahmeerfahrung, während der Arbeitsplatz sauberer und 
ästhetisch ansprechender bleibt. Das Mikrofon wird mit drei optionalen Empfängertypen geliefert (wählbar beim 
Kauf): für Kameras, Smartphones, Tablets, Computer und iOS-Geräte – und gewährleistet so die Kompatibilität mit 
einer Vielzahl von Geräten. Es verfügt über einen 3,5-mm-Kopfhörerausgang für die Audiowiedergabe vom Computer 
oder für die Echtzeitüberwachung des Mikrofons. Der charakteristische intelligente Drehregler von Maono 
ermöglicht eine intuitive Steuerung von Mikrofonverstärkung und Kopfhörerlautstärke. Eine Stummschalttaste mit 
einer Berührung ermöglicht ein schnelles Stummschalten zum besseren Schutz der Privatsphäre. Das Mikrofon 
bietet außerdem mehrere Optionen zur Rauschunterdrückung, die Benutzer je nach Umgebung frei anpassen können.

Die exklusive Maono Link Software bietet eine Vielzahl fein abgestimmter Klangpresets für unterschiedliche 
Nutzungsszenarien. Mit nur einem Klick in Maono Link können Benutzer problemlos zwischen Klangstilen wechseln 
und eine optimierte Audioperformance für Podcasting, Sprachaufnahmen, Livestreaming, Gaming, Youtube-Videos 
und mehr erreichen. Durch die Integration von Maono Link mit der Maono-Hardware kann jeder Maono-Benutzer 
seinen Klang leicht personalisieren und die Inhaltserstellung einfacher und effizienter gestalten.

Produktbeschreibung

Verwendung mit einem Tischständer

Verstellknopf

Anschluss zum Befestigen des Mikrofons

Basisanschluss

Stativstange

Stativbasis
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Produkteigenschaften
• Dynamische Kapsel  • Nieren-Richtcharakteristik
• 50 m kabellose Reichweite  • Stummschaltung mit einer Berührung
• Programmierbare RGB-Beleuchtung • Umschaltbares Echtzeit-Monitoring
• Steuerung von Mikrofonverstärkung und Kopfhörerlautstärke • Unterstützung der Maono Link Software
• Kompatibel mit Kameras, Smartphones und Computern • Windschutz 
• Stoßdämpferhalterung inklusive • Komplett aus Metall gefertigt

Technische Daten

Mikrofontyp

Richtcharakteristik

XLR-Eingangsimpedanz

Empfindlichkeit

Rauschunterdrückung

Max. SPL

Frequenzgang

Einstellbarer Verstärkungsbereich

Überwachungsempfindlichkeit

Kopfhöreranschluss überwachen

Digitalausgang

Simulierter Ausgang

Ausgangsimpedanz des Kopfhöreran-
schlusses

Batterie

Stromversorgung zum Laden

Akkulaufzeit

Drahtlose Arbeitsreichweite

Dynamisch

Kardioid

580±30% Ohm bei 1kHz

USB: -7.0dBFS (1 kHz 94 dBSPL 0.5m)      /     XLR: -53.0dBV(1 kHz 94 dBSPL 0.5m)

Drei Stufen: schwache Rauschunterdrückung, mittlere Rauschunterdrückung, starke 
Rauschunterdrückung

128dB (0,5 m minimale Verstärkung & maximale Lautstärke THD 10%)

50-16000Hz

0~+36dB

-8.0dBV (1kHz 94dB VOL&GAIN Max.)

3.5mm

USB C

XLR

32Ω

2600mAh, 3.7V (9.62Wh)

USB C, 5V⎓1A Max.

Ca. 38 Stunden mit eingeschaltetem RGB, 60 Stunden mit ausgeschaltetem RGB
(Basierend auf Maono-Labortests)

Max. 60 m (unter Sichtverhältnissen, basierend auf Maono-Labortests)
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Frequency(Hz)
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Produktinstallation und Verwendung

Um es an einigen Mikrofonständern und Mikrofonarmen 
zu befestigen, müssen Sie möglicherweise den 
mitgelieferten Gewindeadapter verwenden. 

Das Mikrofon ist am BA20-Mikrofonarm installiert

2

360°

1



- 3 -

Um es an einigen Mikrofonständern und Mikrofonarmen zu 
befestigen, müssen Sie möglicherweise den mitgelieferten 
Gewindeadapter verwenden. 

21

Das Mikrofon ist am BA37-Mikrofonarm installiert

360°
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Um es an einigen Mikrofonständern und Mikrofonarmen 
zu befestigen, müssen Sie möglicherweise den 
mitgelieferten Gewindeadapter verwenden. 

21

Das Mikrofon ist auf einem Tischständer installiert
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· Mikrofonverstärkung & Kopfhörerlautstärke & Rauschunterdrückung

Funktionen der Mikrofontasten 

Aktivieren Sie 
die 
Rauschunter-
drückung und 
stellen Sie 
den Grad der 
Rauschunter-
drückung  
durch Drehen 
des Reglers 
ein.

Steuerung Funktion  Knopf-Leuchtringanzeige

3s
Rauschunter-
drückung

Mittlere 
Rauschunter-
drückung

Rauschunterdrück-
ung Aus Niedrige 

Hohe Rauschunter-
drückung

Hinweis: Die Stummschaltfunktion ist im XLR-Modus 
nicht verfügbar.

Drücken

Steuerung Bedienung Funktion Anzeige 

Stummsch
altung 
aufheben

Die rote Leuchte 
erlischt.

Stumms
chalten

· Stummschaltknopf

Mikrofonverstärkung 
erhöhen

Mikrofonverstärkung 
verringern

Bedienung Funktion  Indikator

Drehen

Drehen

Kurz drücken

Steuerung

Kopfhörerlautstärke 
erhöhen

Kopfhörerlautstärke 
verringern

Modus-Schalter

Drehen

Drehen

Farbe
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· RGB-Ein-/Aus-Taste

Tastenbedienung Funktion RGB-LichtringanzeigeSteuerung

Einfarbig 
/RGB/ 
Umschalt-
modus

×1
OFF

· Leistung

Tastenbedienung Funktion AnzeigeSteuerung

EIN

AUS

2s

3s
Die Lichter gehen aus

Die Leuchtringanzeige am 
Drehknopf leuchtet beim 
Einschalten auf, und der 
RGB-Leuchtring kehrt in den 
zuvor eingestellten Zustand 
zurück. Wenn das Gerät nicht 
angeschlossen ist, blinkt der 
Leuchtring am Drehknopf 
blau.
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Aufladen

Hinweis: Im XLR-Modus funktionieren die Mikrofonver-
stärkung, die Kopfhörerlautstärke, die Stummschaltung, 
die Kontrollleuchte des Drehknopfs und die 
RGB-Beleuchtung nicht und werden nicht angezeigt.

Hinweis: 1. Das Mikrofon und der Empfänger sind 
werkseitig gekoppelt. 

2.Der Abstand zwischen Empfänger und Mikrofon sollte 
innerhalb von 2 Metern gehalten werden; beim Koppeln 
sollten sich keine anderen ähnlichen drahtlosen 
Mikrofonvorrichtungen innerhalb von 2 Metern befinden.

XLR-An-
schluss

Schließen Sie das Gerät über ein 
XLR-Audio-Interface an den Mikrofonaus-
gang an.

· Drahtlose Kopplung von Mikrofon und Empfänger  
Beim Koppeln muss die Kopplungsfunktion des Mikrofons aktiviert sein.  Die Vorgehensweise ist wie folgt:

Bedienung der Mikrofontasten Funktion Knopf-Leuchtringanzeige

Das blaue Licht blinkt 
schnell. 

WLAN 
einschalten 

Im ausgeschalteten Zustand länger 
als 6 Sekunden gedrückt halten

· Mikrofonanschluss

FunktionsdetailsAnschluss FunktionsdetailsAnschluss

USB-C-An-
schluss

3,5-mm-Ko
pfhöreran-
schluss

1. Laden Sie das Mikrofon auf.
2. Verbinden Sie es über ein Kabel mit 
dem Gerät und verwenden Sie das 
Mikrofon als Audioeingabegerät.

Schließen Sie TRS- oder 
TRRS-Kopfhörer an, um den Ton des 
Mikrofons oder die Wiedergabe des 
Computers zu überwachen.

Farbe des 
Leuchtrings am 
Drehknopf

HinweiseStrom-
status

Status

Nicht 
vollständig 
geladen

Vollständig 
geladen

Nicht 
vollständig 
geladen

Vollständig 
geladen

>20%

<20%

Leuchtet, wenn Sie das Netzkabel 
anschließen.

Leuchtet, wenn Sie das Netzkabel 
anschließen.

Leuchtet während des Ladevorgangs, 
erlischt unmittelbar nach dem 
Anschließen des Netzkabels.

Leuchtet während des Ladevorgangs, 
erlischt unmittelbar nach dem 
Anschließen des Netzkabels.

Blinken Sie alle 15 Sekunden zweimal.

Laden bei 
eingeschalte-
tem Gerät

Laden bei 
ausgeschalte-
tem Gerät

Stromwarnung 
während des 
Gebrauchs

Die 
orangefarbene 
Leuchte erlischt
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RX USB-C/RX Lightning-Tastenfunktion

· Knopf zur Geräuschreduzierung

Funktionen der Tasten am Kameraempfänger
· Mono-/Stereo-/Sicherheitsspur-Schalter

Hinweis: 1. Werkseitig voreingestellte niedrige Rauschunterdrückung;

2. Beim Ein-/Ausschalten der Geräuschunterdrückung im Stummschaltungsmodus zeigen die 
Statusanzeigeleuchten von TX1/TX2 weiterhin den Leuchteffekt für den Stummschaltungsmodus an. 

3. Der Geräuschunterdrückungsmodus verfügt über eine Speicherfunktion.

Hinweis: Der Lautsprecher ist 
werkseitig standardmäßig 
ausgeschaltet.

TX1/TX2-StatusanzeigeBedienung

Drücken

Stufe 1 Rauschunterdrückung 
(schwach)

Stufe 2 Rauschunterdrückung 
(mittel)

Originalmodus Stufe 3 Rauschunterdrückung 
(stark)

FunktionBetrieb

2.5s
Lautsprecher des Telefons ein-/ausschalten

Audio-Kanaleinstellungen: Der Audioausgang kann durch Umlegen des Schalters auf den 
Mono-M-Modus, den Safety-Track-Ms-Modus oder den Stereo-S-Modus eingestellt werden.

Dies bedeutet, dass die vom linken und rechten Kanal des Empfängers ausgegebenen 
Inhalte vollständig identisch sind.

Ähnlich wie beim Monokanal ist die Ausgangslautstärke des rechten Kanals um 6 dB 
niedriger als die des linken Kanals, um ein Übersteuern des Tons zu verhindern.

Das bedeutet, dass die Ausgabe des linken und rechten Kanals des Empfängers jeweils 
den Tönen der beiden Tonquellen von Sender 1 und Sender 2 entspricht und die 
entsprechende Beziehung ausgetauscht werden kann.

M Mono:

Ms Safety 
Track: 

S Stereo: 

Hinweis: Die Ladeerinnerung wird nicht angezeigt, wenn das Gerät eingeschaltet ist und der Akkustand über 20 % liegt.
Erinnerung bei niedrigem Akkustand (Ladezustand) im eingeschalteten Zustand: Wenn der Ladezustand des integrierten Akkus unter 20 
% liegt, blinkt die Betriebsanzeige zweimal innerhalb von 15 Sekunden orange und kehrt dann zum normalen Anzeigestatus zurück. Die 
Erinnerung an den niedrigen Akkustand wird alle 15 Sekunden wiederholt, bis der Benutzer das Mikrofon auflädt oder es vollständig 
entladen ist und sich automatisch ausschaltet.
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Verwendung mit dem Computer

Hinweis: 1. Einige Mobiltelefone unterstützen keinen Stereoeingang und können nur den Monomodus verwenden, nicht den 
Stereomodus oder den sicheren Trackmodus. 
2.Wenn der Kameraempfänger bei einigen Android-Mobiltelefonen nicht verwendet werden kann, schalten Sie bitte vor dem 
Anschließen den OTG-Schalter in den Einstellungen des Mobiltelefons ein.

· Knopf zur Geräuschreduzierung

· Kabelloser Modus

Hinweis:

Wenn Sie einen Computer 
verwenden, können Sie den 
USB-C-Empfänger direkt an 
den USB-C-Anschluss des 
Computers anschließen. Wenn 
der Empfänger andere 
angrenzende Anschlüsse 
blockiert, verwenden Sie bitte 
ein USB-A/C-Ver-
längerungs-Adapterkabel.

Hinweis: 1. Werkseitig voreingestellte niedrige Rauschunterdrückung;

2. Beim Ein-/Ausschalten der Geräuschunterdrückung im Stummschaltungsmodus zeigen die 
Statusanzeigeleuchten von TX1/TX2 weiterhin den Leuchteffekt für den Stummschaltungsmodus an. 

3. Der Geräuschunterdrückungsmodus verfügt über eine Speicherfunktion.

TX1/TX2-StatusanzeigeBedienung

Drücken

Stufe 1 Rauschunterdrückung 
(schwach)

Stufe 2 Rauschunterdrückung 
(mittel)

Originalmodus Stufe 3 Rauschunterdrückung 
(stark)
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·Kabelgebundener Modus

Hinweis:

Android-Telefone, iPhone 
15 und spätere Modelle 
können direkt mit dem 
USB-C-Empfänger 
verbunden werden.

· Kabelloser Modus

Ihr Gerät ist einsatzbereit
Gerätetreiber-Software erfolgreich installiert.

Verwendung mit Mobiltelefonen
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Verwendung des Kameraempfängers

Hinweis:

Kann mit Geräten mit 

einem 

3,5-mm-TRS-An-

schluss wie Kameras, 

Mischpulten usw. 

verbunden werden.

· Kabelgebundener Modus
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End-Address-Mikrofon
Stellen Sie sicher, dass das Mikrofon-Gitter zur Audioquelle zeigt.

Anschluss des Mikrofons an ein Audio-Interface

Schließen Sie das Mikrofon mit dem 
XLR-XLR-Kabel an ein Audio-Interface 
an. Schließen Sie die Kopfhörer an den 
Kopfhöreranschluss des Audio-Interfac-
es an, wenn Sie Kopfhörer verwenden 
möchten. Schließen Sie die Kopfhörer an 
den Kopfhöreranschluss des Audio-In-
terfaces an, wenn Sie Kopfhörer 
verwenden möchten.

Allgemein Schrejbtisch &
Bildschirmschoner

Monitore Energie
sparen

iCloud Intemet-
Accounts
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* Schließen Sie das Mikrofon über ein USB-Kabel an den Computer 
an, das Mikrofon wird als „Maono PD200W Mic USB“ erkannt.

macOS Setting Guide

* Schließen Sie das Mikrofon über ein 
USB-Kabel an den Computer an, das 
Mikrofon wird als „Maono PD200W Mic USB“ 
erkannt.

Sound

Sounds KommunikationWiedergabe Aufnahme

Wählen Sie ein Aufnahmegerät aus, um die Einstellungen zu ändern:

Konfigurieren Als Standard Eigenschaften

ÜbernehmenAbbrechenOK

Mickrofon

Bereit
Maono Wireless Mic RX

Sound

Sounds KommunikationWiedergabe Aufnahme

Wählen Sie ein Aufnahmegerät aus, um die Einstellungen zu ändern:

Konfigurieren Als Standard Eigenschaften

ÜbernehmenAbbrechenOK

Mickrofon

Bereit
Maono Wireless Mic RX

Windows-Einrichtungsleitfaden Einstellung des Mikrofonpegels

Open  Volume  Mixer

Playback Devices
Recording Devices
Sounds ×1

Open  Volume  Mixer

Playback Devices
Recording Devices
Sounds ×1

2�18 PM

×1

2�18 PM
Mickrofon Eigenschaften

AnwendungAbbrechenOK

Pegel ErweitertAllgemein Abhören

×1

Mikrogon

100

×1

×2

×1

×1

×1

×1

PD200X Podcast Microphone

Toneffekte

Wähle ein Gerät für die Toneingabe:

Eingangslautstärke:

Eingangspegel:

Gesamtlautstärke:

Lautstärke in der Menüleiste anzeigen

Ton aus

Name

Internes Mikrofon

Typ

Ton

Integriert
USB

Ausgabe Eingabe

 Suchen

Einstellungen für das ausgewählte Gerät:

Eingabe

×1

×1

Maono Wireless Mic RX USB

Schrejbtisch &
Bildschirmschoner

Mission
Control

Sprache
& Region

Sicherheit Spotlight MitteilungenDock

Energie
sparen

Maus Trackpad Drucker &
Scanner

Ton StartvolumeTastatur

Intemet-
Accounts

Netzwerk Bluetooth Erweiterungen FreigabenSoftware-
update

Systemeinstellungen  Suchen

×1



Ein-Klick-Umschaltung des Mikrofon-Klangeffekts
Maono Link stellt eine Vielzahl sorgfältig 
abgestimmter Szenen-Klangeffekte bereit, 
und Benutzer können mit nur einem Klick 
Klangänderungen des Mikrofons in 
verschiedenen Szenarien vornehmen. Egal, ob 
Sie ein Einsteiger oder ein professioneller 
Benutzer sind, Sie können Ihren eigenen, 
personalisierten Klang mit der 
Maono-Link-Software erstellen.

„Maono Link“-Anleitung

Aufnahmeeinstellungen
Maono Link bietet den Benutzern eine breite 
Palette von Mikrofon-Audiofunktionen und 
umfangreiche DSP-Effekt-Parameter-Ein-
stellungen, um den individuellen 
Anforderungen an Klangeffekte gerecht zu 
werden. Durch voreingestellte Effekte 
können Benutzer schnell individuelle 
Einstellungen vornehmen. 

Maono Link ist sowohl für Windows 10 Version 1809 oder höher als auch für macOS 13.5 oder höher verfügbar.
Um die Software herunterzuladen, besuchen Sie bitte: https://www.maono.com
Die Einstellungen werden in Echtzeit zwischen Hardware und Software synchronisiert.
Um die Benutzererfahrung weiter zu verbessern, können sich die Oberfläche und Funktionen der 
Maono-Link-Software durch Versionsaktualisierungen ändern. Bitte beziehen Sie sich auf die neueste von Maono 
veröffentlichte Version der Software.

- 41 -
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Set braccio articolato BA20 

Set braccio articolato BA37

RX LightningRX USB-C
(incluso)

OPPURE OPPURE

RX 
3.5mm TRS

*Selezionare i tipi appropriati di ricevitori secondo 
necessità. *Il ricevitore per fotocamera o Lightning non è 
incluso, acquistarlo separatamente. Braccio 

articolato  ×1
Base del braccio 

articolato  ×1

Base del braccio 
articolato  ×1

Manuale 
utente  ×1

Cavo USB A&C a 
USB C 2-in-1  ×1

Microfono dinamico 
USB/XLR  ×1

Cavo adattatore USB A&C a 
USB C 2-in-1  ×1

Cavo USB A&C a 
USB C 2-in-1  ×1

Microfono dinamico 
USB/XLR  ×1

Cavo adattatore USB A&C 
a USB C 2-in-1  ×1

Contenuto della confezione

Fasce di sospensione 
per microfono ×2

(fare riferimento al 
video didattico per le 

istruzioni sulla 
sostituzione)

Fasce di sospensione per 
microfono ×2

(fare riferimento al video 
didattico per le istruzioni 

sulla sostituzione)
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Set braccio articolato BA20 

Set braccio articolato BA37

RX LightningRX USB-C
(incluso)

OPPURE OPPURE

RX 
3.5mm TRS

*Selezionare i tipi appropriati di ricevitori secondo 
necessità. *Il ricevitore per fotocamera o Lightning non è 
incluso, acquistarlo separatamente. Braccio 

articolato  ×1
Base del braccio 

articolato  ×1

Base del braccio 
articolato  ×1

Manuale 
utente  ×1

Cavo USB A&C a 
USB C 2-in-1  ×1

Microfono dinamico 
USB/XLR  ×1

Cavo adattatore USB A&C a 
USB C 2-in-1  ×1

Cavo USB A&C a 
USB C 2-in-1  ×1

Microfono dinamico 
USB/XLR  ×1

Cavo adattatore USB A&C 
a USB C 2-in-1  ×1

Contenuto della confezione

Fasce di sospensione 
per microfono ×2

(fare riferimento al 
video didattico per le 

istruzioni sulla 
sostituzione)

Fasce di sospensione per 
microfono ×2

(fare riferimento al video 
didattico per le istruzioni 

sulla sostituzione)
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Set con Supporto da Scrivania

RX Lightning

RX USB-C
(incluso)

OPPURE

OPPURE

RX 
3.5mm TRS

*Selezionare i tipi appropriati di ricevitori secondo 
necessità. *Il ricevitore per fotocamera o Lightning non è 
incluso, acquistarlo separatamente.

RX LightningRX USB-C
(incluso)

OPPURE OPPURE

RX 
3.5mm TRS

*Selezionare i tipi appropriati di ricevitori secondo 
necessità. *Il ricevitore per fotocamera o Lightning non è 
incluso, acquistarlo separatamente.

Braccio articolato ×1Manuale utente  ×1

Cavo USB A&C a 
USB C 2-in-1  ×1

Microfono dinamico 
USB/XLR  ×1

Cavo adattatore USB A&C 
a USB C 2-in-1  ×1

Manuale utente  ×1

Palo per supporto  ×1 Base del supporto  ×1

Fasce di sospensione per 
microfono ×2

(fare riferimento al video 
didattico per le istruzioni 

sulla sostituzione)
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Panoramica del prodotto

Microfono PD200W

RX USB-C

Adattatore per supporto

StoßdämpferhalterungAnello luminoso RGB

Controllo guadagno 
microfono e volume cuffie

Pulsante Mute

Jack cuffie da 3,5 mm

USB-C

Filtro antivento

Porta di ricarica USB-C
Indicatore di riduzione del rumore del microfono TX1

Indicatore di riduzione del rumore del microfono TX2
Attivazione/disattivazione 
riduzione del rumore

Accensione/Spegnimento 
(pressione prolungata di 2 
secondi per accendere/speg-
nere) e interruttore RGB

Uscita XLR

Anello luminoso 
della manopola
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RX 3.5mm TRS

RX Lightning

Avvertenze:
1. Può essere collegato a dispositivi come telefoni cellulari, tablet, computer e action cam con porte USB-C.

2. Se alcuni telefoni Android non possono essere collegati a RX, attivare l’interruttore OTG nelle impostazioni del telefono prima di 
connettere.

3. La porta di ricarica USB-C del ricevitore supporta caricabatterie esterni, consentendo la ricarica e l’uso simultanei.

Avvertenze:
1. Può essere collegato a dispositivi come iPhone 7, iPhone 8, iPhone XS, iPhone 11, iPhone 12, iPhone 13 Pro, iPhone 14, iPhone 14 Pro 

e altri telefoni/tablet Apple con interfacce Lightning.

2. La porta di ricarica USB-C del ricevitore supporta caricabatterie esterni, consentendo la ricarica e l’uso simultanei.

Avvertenza:
Il ricevitore per fotocamera può essere collegato a un telefono o computer solo tramite la porta USB-C. La porta di ricarica 
USB-C supporta solo la connessione a un caricatore per caricare l’RX e consente la ricarica durante l’uso.

Pulsante di accensione 
(pressione prolungata di 2 secondi 

per accendere/spegnere)

Porta di uscita audio da 3,5 mm 
(collegata alla porta microfono 

della fotocamera)

Porta di uscita audio 
USB-C (per collegare 

telefoni cellulari e 
computer per la 

registrazione)

Porta di ricarica USB-C 
(per il collegamento 

al caricatore)

Interruttore Mono/
Stereo/Safe Track

Clip posteriore (può 
essere fissata alla slitta 
a slitta della fotocam-

era)

Porta di ricarica USB-C
Indicatore di riduzione del rumore del microfono TX1

Indicatore di riduzione del rumore del microfono TX2
Attivazione/disattivazione 
riduzione del rumore
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Utilizzo con il braccio articolato BA20 Utilizzo con il braccio articolato BA37

Manopola della base

Manopola della base

Base del braccio articolato
Base del braccio articolato

Staffa di fissaggio del braccio articolato

Staffa di fissaggio del braccio articolato

Manopola del braccio articolato

Connettore per fissare il microfono
(Adattatore filettato da 5/8" a 3/8")

Connettore per fissare il microfono
(Adattatore filettato da 5/8" a 3/8")

Manopola del braccio articolato
Manopola del braccio 
articolato



Il microfono dinamico wireless Maono PD200W è un microfono di nuova generazione progettato specificamente da 
Maono per podcast, doppiaggio e streaming live. Adotta una tecnologia di trasmissione wireless bidirezionale, 
consentendo la cattura audio wireless in alta definizione tra il microfono e dispositivi come computer, smartphone, 
fotocamere e console di gioco. La configurazione wireless libera gli utenti dall’ingombro dei cavi, permettendo 
un’esperienza di registrazione più flessibile e mantenendo il desktop più ordinato ed esteticamente gradevole. Il 
microfono è disponibile con tre tipi di ricevitori opzionali (selezionabili al momento dell’acquisto): per fotocamere, 
smartphone, tablet, computer e dispositivi iOS, garantendo la compatibilità con un’ampia gamma di dispositivi. 
Dispone di un’uscita per cuffie da 3,5 mm per la riproduzione audio del computer o il monitoraggio in tempo reale del 
microfono. La manopola intelligente firmata Maono consente un controllo intuitivo del guadagno del microfono e del 
volume delle cuffie. Un pulsante mute a tocco singolo consente di silenziare rapidamente per proteggere meglio la 
privacy dell’utente. Il microfono offre anche più opzioni di riduzione del rumore, che gli utenti possono regolare 
liberamente in base al proprio ambiente.

Il software esclusivo Maono Link offre una varietà di preset audio ottimizzati per diversi scenari d’uso. Con un 
semplice clic su Maono Link, gli utenti possono cambiare facilmente lo stile del suono e ottenere prestazioni audio 
ottimizzate per podcast, doppiaggio, streaming live, gaming, video YouTube e altro ancora. Integrando Maono Link con 
l’hardware Maono, ogni utente può personalizzare facilmente il proprio suono e semplificare il processo di creazione 
dei contenuti, rendendolo più efficiente.

Descrizione del prodotto

Utilizzo con un supporto da scrivania

Manopola regolabile

Connettore per fissare il microfono

Connettore della base

Palo del supporto

Base del supporto
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Caratteristiche del prodotto
• Capsula dinamica          • Diagramma polare cardioide
• Portata wireless di 50 m     • Disattivazione audio con un solo tocco
• Luci RGB programmabili • Monitoraggio in tempo reale commutabile
• Controllo del guadagno del microfono e del volume delle cuffie • Supporto software Maono Link
• Compatibile con fotocamere, smartphone e computer • Filtro antivento  
• Supporto antiurto incluso • Corpo interamente in metallo

Technische Daten

Tipo di microfono

Diagramma polare

Impedenza di ingresso XLR

Sensibilità

Riduzione del rumore

SPL massimo

Risposta in frequenza

Gamma di guadagno regolabile

Sensibilità di monitoraggio

Jack per cuffie di monitoraggio

Uscita digitale

Uscita simulata

Impedenza d’uscita del jack per cuffie

Batteria

Alimentazione di ricarica

Durata della batteria

Distanza operativa wireless

Dinamico

Cardioide

580±30% ohm a 1kHz

USB: -7.0dBFS (1 kHz 94 dBSPL 0.5m)      /     XLR: -53.0dBV(1 kHz 94 dBSPL 0.5m)

Tre livelli: riduzione del rumore debole, media, forte

128dB (0,5m guadagno minimo e volume massimo THD 10%)

50-16000Hz

0~+36dB

-8.0dBV (1kHz 94dB VOL&GAIN Max.)

3.5mm

USB C

XLR

32Ω

2600mAh, 3.7V (9.62Wh)

USB C, 5V⎓1A Max.

circa 38 ore con RGB acceso, 60 ore con RGB spento
(Basato sui test di laboratorio Maono)

60 m max. (in condizioni di linea visiva, in base ai test di laboratorio Maono)
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Frequency(Hz)

2.5
0

5.0
7.5

10.0
12.5

-2.5
-5.0
-7.5

-10.0
-12.5
-17.5
-20.0
-22.5
-25.0

RM
S 
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l(d
BF

S)

50 100 200 300 500 1k 2k 3k 5k 10k 20k
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Installazione e utilizzo del prodotto

Per fissarlo ad alcuni supporti per microfono e bracci 
articolati, potrebbe essere necessario utilizzare 
l’adattatore filettato incluso. 

Il microfono è installato sul braccio articolato BA20

2

360°

1
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Per fissarlo ad alcuni supporti per microfono e bracci articolati, 
potrebbe essere necessario utilizzare l’adattatore filettato 
incluso. 

21

Il microfono è installato sul braccio articolato BA37

360°
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Per fissarlo ad alcuni supporti per microfono e bracci 
articolati, potrebbe essere necessario utilizzare 
l’adattatore filettato incluso. 

21

Il microfono è installato su un supporto da scrivania
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· Guadagno microfono, volume cuffie e riduzione rumore

Funzioni dei pulsanti del microfono 

Attivare la 
riduzione del 
rumore e 
regolare il 
livello di 
riduzione 
ruotando la 
manopola.

Controllo Funzione 
Indicatore luminoso ad 
anello con manopola

3s

Riduzione del 
rumore di basso 
livello

Riduzione del 
rumore di medio 
livello

Cancellazione del 
rumore Disattivata

Riduzione del 
rumore di alto 
livello

Nota: la funzione di silenziamento non è disponibile in 
modalità XLR.

Stampa

Controllo Operazione Funzione Indicatore  

Riattiva 
audio La luce rossa si 

spegne

Disattiva 
audio

· Pulsante mute

Aumenta il guadagno 
del microfono

Diminuisci il guadagno 
del microfono

Funziona-
mento

Funzione  Indicatore

Ruota

Ruota

Premere 
brevemente

Controllo

Aumenta il volume 
delle cuffie

Diminuisci il volume 
delle cuffie

Selettore 
modalità

Ruota

Ruota

Colore
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· Pulsante RGB on/off

Funzionamento 
dei pulsanti

Funzione  Indicatore luminoso 
ad anello RGB

Controllo

Modalità di 
commutazione 
monocol-
ore/RGB

×1
OFF

· Potenza

Funzionamento 
dei pulsanti

Funzione IndicatoreControllo

ON

OFF

2s

3s
Le luci si spengono

L'anello luminoso della manopola 
si illumina all'accensione e 
l'anello luminoso RGB torna allo 
stato precedentemente 
impostato. Se il dispositivo non è 
collegato, l'anello luminoso della 
manopola lampeggia in blu.
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Ricarica

Nota：in modalità XLR, il guadagno del microfono, il 
volume delle cuffie, il silenziamento, la spia luminosa 
della manopola e l'illuminazione RGB non funzionano né 
vengono visualizzati.

Nota：1. Il microfono e il ricevitore sono accoppiati in 
fabbrica. 

2.La distanza tra il ricevitore e il microfono deve essere 
mantenuta entro i 2 metri; durante l'accoppiamento, non 
devono esserci altri dispositivi microfonici wireless 
simili entro i 2 metri.

Porta XLR Collegare l'interfaccia audio XLR per 
l'uscita microfonica.

· Accoppiamento wireless di microfono e ricevitore  
Durante l'accoppiamento, è necessario che la funzione di accoppiamento del microfono sia attivata.  Le operazioni da eseguire sono le 
seguenti:

Funzionamento dei pulsanti 
del microfono

Funzione Indicatore luminoso ad 
anello sulla manopola

La luce blu lampeggerà 
rapidamente.  

Attiva 
wireless 

Long press for more than 
6 seconds in the off state

· Porta microfono

Function detailsPorta Dettagli della funzionePorta

Porta USB-C
Porta cuffie 
da 3,5 mm

1. Charge the microphone;
2. Connect to the device via wire and use 
the microphone as an audio input device.

Inserire cuffie TRS o TRRS  per 
monitorare il suono del microfono 
o la riproduzione del computer.

Colore dell'anello 
luminoso della 
manopola

NoteStato di 
alimentazi-
one

Stato

Non 
completa-
mente carico

Completa-
mente carico

Non 
completa-
mente carico

Completa-
mente carico

>20%

<20%

Acceso quando si collega il cavo di 
alimentazione.

Acceso quando si collega il cavo di 
alimentazione.

Acceso durante la ricarica, spento 
subito dopo aver collegato il cavo di 
alimentazione.

Acceso durante la ricarica, spento 
subito dopo aver collegato il cavo di 
alimentazione.

Batti le palpebre due volte ogni 15 
secondi.

Ricarica con 
dispositivo 
acceso

Ricarica con 
dispositivo 
spento

Avviso di 
alimentazione 
durante l'uso

La luce 
arancione si 
spegne
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Funzione pulsante RX USB-C/RX Lightning

· Pulsante di riduzione del rumore

Funzioni dei pulsanti del ricevitore della telecamera
· Selettore traccia mono/stereo/sicura

Nota: 1. Riduzione del rumore di bassa qualità predefinita in fabbrica;

2. Quando si attiva/disattiva la cancellazione del rumore in modalità silenziosa, gli indicatori di stato 
di TX1/TX2 continuano a mostrare l'effetto luminoso della modalità silenziosa. 

3. La modalità di cancellazione del rumore ha una funzione di memoria.

Nota: l'altoparlante è disattivato per 
impostazione predefinita al 
momento dell'uscita dalla fabbrica.

Spia di stato TX1/TX2Operazione

Premere

Riduzione del rumore di livello 1 
(debole)

Riduzione del rumore di livello 2 
(media)

Modalità originale Riduzione del rumore di livello 3
(forte)

Funzione Operazione

2.5s
Attiva/disattiva l'altoparlante del telefono

Impostazioni del canale audio: L'uscita audio può essere impostata sulla modalità Mono M, Safety 
Track Ms o Stereo S facendo scorrere l'interruttore.

Indica che il contenuto emesso dai canali sinistro e destro del ricevitore è 
completamente identico.

Analogamente al canale mono, il volume di uscita del canale destro è inferiore di 6 dB 
rispetto a quello del canale sinistro per evitare il clipping del suono.

Ciò significa che l'uscita dei canali sinistro e destro del ricevitore corrisponde 
rispettivamente ai suoni delle due sorgenti sonore del trasmettitore 1 e del 
trasmettitore 2, e che la relazione corrispondente può essere scambiata.

M Mono:

Ms Safety 
Track: 

S Stereo: 

Nota: il promemoria di ricarica non apparirà quando il dispositivo è acceso e il livello della batteria è superiore al 20%.
Promemoria di batteria scarica (ricarica) allo stato di accensione: quando la carica della batteria integrata è inferiore al 20%, la spia di 
alimentazione lampeggia due volte in arancione ogni 15 secondi, quindi torna allo stato di visualizzazione normale, ricordando la 
mancanza di alimentazione ogni 15 secondi fino a quando l'utente non ricarica il microfono o fino a quando non si scarica completa-
mente e si spegne automaticamente.
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Uso con computer

Nota: 1. Alcuni telefoni cellulari non supportano l’ingresso stereo e possono utilizzare solo la modalità mono, non la modalità 
stereo o la modalità safe track. 
2.Se il ricevitore della fotocamera non può essere utilizzato quando è collegato ad alcuni telefoni Android, attivare l’interruttore 
OTG nelle impostazioni del telefono prima della connessione.

· Modalità wireless

Nota:

Se utilizzi un computer, puoi 
collegare direttamente il 
ricevitore USB-C alla porta 
USB-C del computer. Quando 
il ricevitore blocca altre porte 
adiacenti, utilizza un cavo di 
estensione di conversione USB 
A/C.

· Pulsante di riduzione del rumore

Nota: 1. Riduzione del rumore di bassa qualità predefinita in fabbrica;

2. Quando si attiva/disattiva la cancellazione del rumore in modalità silenziosa, gli indicatori di stato 
di TX1/TX2 continuano a mostrare l'effetto luminoso della modalità silenziosa. 

3. La modalità di cancellazione del rumore ha una funzione di memoria.

Spia di stato TX1/TX2Operazione

Premere

Riduzione del rumore di 
livello 1 (debole)

Riduzione del rumore di 
livello 2 (media)

Modalità originale Riduzione del rumore di 
livello 3(forte)
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· Modalità cablata

Nota:

I telefoni Android, iPhone 
15 e modelli successivi 
possono connettersi 
direttamente al ricevitore 
USB-C.

· Modalità wireless

Il tuo dispositivo è pronto all’uso
Il software del driver del dispositivo è stato installato 
correttamente.

Uso con telefoni cellulari
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Uso del ricevitore per fotocamera

Nota:

Può essere collegato a 

dispositivi con 

connettore TRS da 3,5 

mm come fotocamere, 

mixer, ecc.

· Modalità cablata
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Microfono end-address
Assicurati che la griglia del microfono sia rivolta verso la sorgente audio.

Collegare il microfono a un’interfaccia audio

Collega il microfono a un’interfaccia 
audio con un cavo XLR-XLR. Collega le 
cuffie all’interfaccia per cuffie 
dell’interfaccia audio se desideri 
utilizzare le cuffie. Collega le cuffie 
all’interfaccia per cuffie dell’interfaccia 
audio se desideri utilizzare le cuffie.
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* Collega il microfono al computer 
tramite cavo USB, il microfono verrà 
rilevato come “Maono PD200W Mic 
USB”.

* Collega il microfono al computer tramite cavo USB, il microfono 
verrà rilevato come “Maono PD200W Mic USB”.

Guida alla configurazione di Windows Impostazione del livello 
del microfono 

Guida all'installazione di macOS

×1

Ingresso
×1

Maono Wireless Mic RX
×1

Suono

Audio

ApplicaAnnullaOK

Suoni ComunicazioniRiproduzione Registrazione

Microphone

Per modificare le impostazioni di un dispositivo di registrazione.
selezionarlo dall'elenco seguente:

Dispositivo predefinito
Maono Wireless Mic RX

Configura Predefinito Proprietà
×1

×1

×1

Proprietà-Microphone

ApplicaAnnullaOK

Livelli AvanzateGenerale Ascolto

×1

Microphone

100

×1

Apri impostazioni audio

ITA
4:21 PM
5/6/2024

Apri mixer Volume

Audio spaziale (Disattivato)

Suoni
Risolvi problemi di audio

×1

×1

Apri impostazioni audio

ITA
4:21 PM
5/6/2024

Apri mixer Volume

Audio spaziale (Disattivato)

Suoni
Risolvi problemi di audio

×1

×1

Audio

Suoni ComunicazioniRiproduzione Registrazione

Microphone

Per modificare le impostazioni di un dispositivo di registrazione.
selezionarlo dall'elenco seguente:

Dispositivo predefinito
Maono Wireless Mic RX

×2



Cambio effetto sonoro del microfono con un clic
Maono Link include una varietà di effetti 
sonori di scena accuratamente regolati, e gli 
utenti possono modificare gli effetti sonori 
del microfono in diversi scenari con un 
semplice clic. Che tu sia un utente 
principiante o professionista, puoi creare il 
tuo suono personalizzato tramite il software 
Maono Link.

Guida “Maono Link”

Impostazioni di registrazione
Maono Link offre agli utenti un’ampia 
gamma di funzioni audio per microfoni e 
impostazioni di parametri DSP avanzati per 
soddisfare le esigenze personalizzate degli 
utenti in termini di effetti sonori. Grazie agli 
effetti preimpostati, gli utenti possono 
completare rapidamente le impostazioni 
personalizzate. 

Maono Link è disponibile per Windows 10 versione 1809 o successiva e macOS 13.5 o successivo.
Per scaricare il software, visita https://www.maono.com
Le impostazioni sono sincronizzate in tempo reale tra hardware e software.
Per migliorare ulteriormente l’esperienza utente, il software Maono Link può modificare l’interfaccia e le funzioni a 
seguito di aggiornamenti di versione. Fare riferimento alla versione più recente del software rilasciata da Maono.
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Ensemble de bras articulé BA20 

Ensemble de bras articulé BA37

RX LightningRX USB-C
(inclus)

OU OU

RX 
3.5mm TRS

*Veuillez sélectionner le type de récepteur approprié 
selon vos besoins. *Le récepteur pour caméra ou le 
récepteur Lightning n’est pas inclus, veuillez 
l’acheter séparément. Bras articulé  ×1

Base du bras 
articulé  ×1

Manuel 
d’utilisation  ×1

Câble USB A&C vers 
USB-C 2-en-1  ×1

Microphone dynamique 
USB/XLR  ×1

Câble adaptateur USB A&C 
vers USB-C 2-en-1  ×1

Base du bras 
articulé  ×1

Câble USB A&C vers 
USB-C 2-en-1  ×1

Microphone dynamique 
USB/XLR  ×1

Câble adaptateur USB A&C 
vers USB-C 2-en-1  ×1

Contenu de l’emballage
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Bandes de suspension de 
microphone ×2

(Se référer à la vidéo 
d'instructions pour les 

instructions de 
remplacement)

Bandes de suspension de 
microphone ×2

(Se référer à la vidéo 
d'instructions pour les 

instructions de 
remplacement)



Set con Supporto da Scrivania

RX Lightning

RX USB-C
(inclus)

OU

OU

RX 
3.5mm TRS

*Veuillez sélectionner le type de récepteur approprié selon 
vos besoins. *Le récepteur pour caméra ou le récepteur 
Lightning n’est pas inclus, veuillez l’acheter séparément.

RX LightningRX USB-C
(inclus)

OU OU

RX 
3.5mm TRS

*Veuillez sélectionner le type de récepteur approprié selon 
vos besoins. *Le récepteur pour caméra ou le récepteur 
Lightning n’est pas inclus, veuillez l’acheter séparément.

Bras articulé ×1
Manuel 

d’utilisation  ×1

Manuel d’utilisation  ×1

Câble USB A&C vers 
USB-C 2-en-1  ×1

Microphone dynamique 
USB/XLR  ×1

Câble adaptateur USB A&C 
vers USB-C 2-en-1  ×1

Tige de support  ×1 Base de support  ×1
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Bandes de suspension de 
microphone ×2

(Se référer à la vidéo 
d'instructions pour les 

instructions de remplacement)



Aperçu du produit

Microphone PD200W

RX USB-C

Adaptateur de support

Support antichocAnneau lumineux RGB

Gain du micro & Volume du casque

Bouton Muet

Prise casque 3,5 mm

USB-C

Pare-vent

Port de charge USB-C
Témoin lumineux de réduction de bruit TX1

Témoin lumineux de réduction de bruit TX2
Bouton de réduction de bruit On/Off

Sortie XLR

Anneau lumineux 
de commande

Bouton d’alimentation (appui 
long de 2 secondes pour 
allumer/éteindre) & 
commutateur RGB

- 64 -



RX Lightning

Remarque :
1. Peut être connecté à des appareils tels que téléphones portables/tablettes/ordinateurs/caméras sportives équipés de ports 

USB-C.
2. Si certains téléphones Android ne peuvent pas se connecter au RX, veuillez activer l’option OTG dans les paramètres du téléphone 

avant de connecter.
3. Le port de charge USB-C du récepteur prend en charge les chargeurs externes, permettant de charger et d’utiliser simultané-

ment.

Remarque :
1. Peut être connecté à des appareils tels que iPhone 7, iPhone 8, iPhone XS, iPhone 11, iPhone 12, iPhone 13 Pro, iPhone 14, iPhone 14 

Pro et autres téléphones/tablettes Apple avec interface Lightning.
2. Le port de charge USB-C du récepteur prend en charge les chargeurs externes, permettant de charger et d’utiliser simultané-

ment.

Port de charge USB-C
Témoin lumineux de réduction de bruit TX1

Témoin lumineux de réduction de bruit TX2
Bouton de réduction de bruit On/Off

RX 3.5mm TRS

Remarque :
Le récepteur pour caméra ne peut se connecter à un téléphone ou un ordinateur que via le port USB-C. Le port de charge USB-C 
ne prend en charge que la connexion à un chargeur pour charger le RX, et permet la charge pendant l’utilisation.

Bouton d’alimentation 
(appui long de 2 secondes pour 

allumer/éteindre)

Port de sortie audio 3,5 mm 
(connexion à l’entrée micro de 

la caméra)

Port de sortie audio 
USB-C (pour connecter 
des téléphones mobiles 

et ordinateurs pour 
l’enregistrement)

Port de charge USB-C 
(pour connecter un chargeur)

Commutateur Mono/Stéréo/
Piste de sécurité

Clip arrière (peut être 
fixé sur la griffe de la 

caméra)
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Utilisation avec le bras articulé BA20 Utilisation avec le bras articulé BA37

Molette de la base

Molette de la base

Base du bras articulé
Base du bras articulé

Barre de serrage du bras articulé

Barre de serrage du bras articulé

Molette du bras articulé

Connecteur pour fixer le microphone
(Adaptateur de filetage 5/8" vers 3/8")

Connecteur pour fixer le microphone
(Adaptateur de filetage 5/8" vers 3/8")

Molette du bras articulé
Molette du bras articulé
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Le microphone dynamique sans fil Maono PD200W est un microphone de nouvelle génération conçu spécifiquement 
par Maono pour le podcast, le doublage et le streaming en direct. Il adopte une technologie de transmission sans fil 
bidirectionnelle, permettant une capture audio haute définition entre le microphone et des appareils tels que les 
ordinateurs, smartphones, caméras et consoles de jeux. La configuration sans fil libère les utilisateurs de 
l’encombrement des câbles, offrant une expérience d’enregistrement plus flexible tout en gardant le bureau propre et 
esthétiquement agréable. Le microphone est livré avec trois types de récepteurs optionnels (sélectionnables lors de 
l’achat) : pour caméras, smartphones, tablettes, ordinateurs et appareils iOS - garantissant une compatibilité avec un 
large éventail d’appareils. Il dispose d’une sortie casque 3,5 mm pour la lecture audio depuis un ordinateur ou pour le 
monitoring en temps réel du microphone. Le bouton intelligent emblématique de Maono permet un contrôle intuitif 
du gain du microphone et du volume du casque. Un bouton muet à une touche permet de couper rapidement le son 
pour mieux protéger la vie privée de l’utilisateur. Le microphone propose également plusieurs options de réduction de 
bruit, que les utilisateurs peuvent ajuster librement en fonction de leur environnement.

Le logiciel exclusif Maono Link offre une variété de préréglages sonores finement ajustés pour différents scénarios 
d’utilisation. En un seul clic dans Maono Link, les utilisateurs peuvent facilement changer de style sonore et obtenir 
des performances audio optimisées pour le podcast, le doublage, le streaming en direct, le gaming, les vidéos 
YouTube et plus encore. En intégrant Maono Link au matériel Maono, chaque utilisateur Maono peut facilement 
personnaliser son son et simplifier la création de contenu tout en la rendant plus efficace.

Description du produit

Utilisation avec un support de bureau

Molette de réglage

Connecteur pour fixer le microphone

Connecteur de base

Tige de support

Base de support
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Caractéristiques du produit
• Capsule dynamique          • Directivité cardioïde
• Portée sans fil de 50 m     • Mise en sourdine à une touche
• Éclairage RGB programmable • Monitoring en temps réel commutable
• Contrôle du gain du micro et du volume du casque • Prise en charge du logiciel Maono Link
• Compatible avec les caméras, smartphones et ordinateurs • Pare-vent  
• Support antichoc inclus • Corps entièrement en métal

Spécifications

Type de microphone

Directivité

Impédance d’entrée XLR

Sensibilité

Réduction du bruit

SPL maximum

Réponse en fréquence

Plage de gain réglable

Sensibilité de surveillance

Prise casque de surveillance

Sortie numérique

Sortie simulée

Impédance de sortie de la prise casque

Batterie

Alimentation de charge

Autonomie de la batterie

Portée de fonctionnement sans fil

Dynamique

Cardioïde

580±30% ohm a 1kHz

USB: -7.0dBFS (1 kHz 94 dBSPL 0.5m)      /     XLR: -53.0dBV(1 kHz 94 dBSPL 0.5m)

Trois niveaux : réduction de bruit faible, moyenne, forte

128 dB (0,5 m Gain min. & Vol. max. THD 10 %)

50-16000Hz

0~+36dB

-8,0 dBV (1 kHz 94 dB VOL & GAIN max.)

3.5mm

USB C

XLR

32Ω

2600mAh, 3.7V (9.62Wh)

USB C, 5V⎓1A Max.

environ 38 heures avec le RVB activé, 60 heures avec le RVB désactivé
(D’après les tests en laboratoire de Maono)

60 m max. (dans des conditions de visibilité directe, d'après les tests en laboratoire 
de Maono)
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Installation et utilisation du produit

Pour le fixer à certains pieds de microphone et bras 
articulés, vous devrez peut-être utiliser l’adaptateur de 
filetage inclus. 

Le microphone est installé sur le bras articulé BA20

2

360°

1
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Pour le fixer à certains pieds de microphone et bras articulés, 
vous devrez peut-être utiliser l’adaptateur de filetage inclus. 

21

Le microphone est installé sur le bras articulé BA37

360°
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Pour le fixer à certains pieds de microphone et bras 
articulés, vous devrez peut-être utiliser l’adaptateur de 
filetage inclus. 

21

Le microphone est installé sur un support de bureau
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· Gain micro, volume casque et réduction du bruit

Fonctions des boutons du microphone 

Activez la 
réduction du 
bruit et réglez 
le niveau de 
réduction en 
tournant le 
bouton.

Contrôle Fonction 
Indicateur lumineux à 
anneau rotatif

3s
Réduction du bruit 
faible

Réduction du bruit 
moyenne

Réduction du bruit 
Désactivée

Réduction du bruit 
élevée

Remarque : la fonction de mise en sourdine n'est pas 
disponible en mode XLR.

Stampa

Contrôle Opération Fonction  Indicateur 

Réactiver 
le son Le voyant rouge 

s'éteint

Couper le 
son

· Bouton de mise en sourdine

Augmenter le gain 
du micro

Diminuer le gain 
du micro

Fonctionne
ment Fonction Indicateur

Rotation

Rotation

Appui court

Contrôle

Augmenter le 
volume du casque

Diminuer le 
volume du casque 

Commutateur 
de mode

Rotation

Rotation

Couleur
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· Bouton marche/arrêt RVB

Fonctionnement 
des boutons

Fonction Anneau lumineux RVBContrôle

Mode de 
commutation 
couleur unique 
/RVB/

×1
OFF

· Puissance

Fonctionnement 
des boutons

Fonction IndicateurContrôle

MARCHE

ARRÊT

2s

3s
Les voyants s'éteignent

L'anneau lumineux du bouton 
s'allume lorsque l'appareil est 
sous tension, et l'anneau 
lumineux RVB revient à son état 
précédemment défini. Si l'appareil 
n'est pas connecté, l'anneau 
lumineux du bouton clignote en 
bleu.
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Charge

Remarque: en mode XLR, le gain du microphone, le volume du 
casque, la fonction sourdine, le voyant lumineux du bouton et 
l'éclairage RVB ne fonctionnent pas et ne s'affichent pas.

Remarque: 1. Le microphone et le récepteur sont 
appairés en usine. 

2.La distance entre le récepteur et le microphone doit 
être maintenue à moins de 2 mètres ; lors de l'appairage, 
aucun autre appareil microphonique sans fil similaire ne 
doit se trouver à moins de 2 mètres.

Port XLR Connectez-vous à l'interface audio XLR 
pour la sortie microphone.

· Appairage sans fil du microphone et du récepteur  
Lors du couplage, la fonction de couplage du microphone doit être activée.  Les opérations sont les suivantes :

Fonctionnement des boutons 
du microphone

Fonction Indicateur lumineux 
à anneau sur le bouton

Le voyant bleu clignote 
rapidement.

Activer le 
sans fil 

Appuyez longuement 
pendant plus de 6 
secondes lorsque 
l'appareil est éteint.

· Port microphone

Détails de la fonctionPort Détails de la fonctionPort

Port USB-C
Port casque 
3,5 mm

1. Chargez le microphone ;
2. Connectez-le à l'appareil à l'aide d'un 
câble et utilisez-le comme périphérique 
d'entrée audio.

Insérez un casque TRS ou TRRS 
pour contrôler le son du 
microphone ou la lecture de 
l'ordinateur.

Couleur de 
l'anneau lumineux 
du bouton

RemarquesÉtat 
d'alimen-
tation

État

Pas 
complète-
ment chargé

Complète-
ment chargé

Pas 
complète-
ment chargé

Complète-
ment chargé

>20%

<20%

Allumé lorsque vous branchez le 
câble d'alimentation.

Allumé lorsque vous branchez le 
câble d'alimentation.

Allumé pendant la charge, éteint 
dès que le câble d'alimentation 
est branché.

Allumé pendant la charge, éteint 
dès que le câble d'alimentation 
est branché.

Clignote deux fois toutes les 15 
secondes.

Charge lorsque 
l'appareil est 
allumé

Charge lorsque 
l'appareil est 
éteint

Avertissement 
d'alimentation 
pendant 
l'utilisation

La lumière 
orange s'éteint



Fonction du bouton RX USB-C/RX Lightning

· Bouton de réduction du bruit

Fonctions des boutons du récepteur de la caméra
· Commutateur mono/stéréo/piste de sécurité

Remarque : 1. Réduction du bruit de faible qualité par défaut en usine ;

2. Lorsque vous activez/désactivez la suppression du bruit en mode silencieux, les voyants d'état 
TX1/TX2 continuent d'afficher l'effet lumineux du mode silencieux. 

3. Le mode de réduction du bruit dispose d'une fonction mémoire.

Remarque : le haut-parleur est 
désactivé par défaut à la sortie 
d'usine.

Voyant d'état TX1/TX2Opération

Appui

Réduction du bruit niveau 1 
(faible)

Réduction du bruit niveau 2 
(moyenne)

Mode original Réduction du bruit niveau 3 (forte)

Fonction Opération

2.5s Activer/désactiver le haut-parleur du 
téléphone

Réglages du canal audio: La sortie audio peut être réglée sur le mode Mono M, le mode Safety Track 
Ms ou le mode Stéréo S en faisant glisser le commutateur.

Cela indique que le contenu diffusé par les canaux gauche et droit du récepteur est 
exactement le même.

Comme pour le canal mono, le volume de sortie du canal droit est inférieur de 6 dB à 
celui du canal gauche afin d'éviter l'écrêtage du son.

Cela signifie que la sortie des canaux gauche et droit du récepteur correspond 
respectivement aux sons des deux sources sonores de l'émetteur 1 et de l'émetteur 2, 
et que la relation correspondante peut être inversée.

M Mono:

Ms Safety 
Track: 

S Stereo: 

Remarque : le rappel de charge n'apparaîtra pas lorsque l'appareil est allumé et que le niveau de batterie est supérieur à 20 %.
Rappel de faible niveau de batterie (chargement) à la mise sous tension : lorsque le niveau de la batterie intégrée est inférieur à 20 %, le 
voyant d'alimentation clignote deux fois en orange toutes les 15 secondes, puis revient à son état d'affichage normal, rappelant le 
manque d'alimentation toutes les 15 secondes jusqu'à ce que l'utilisateur recharge le microphone ou que celui-ci soit complètement 
déchargé et s'éteigne automatiquement.
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Utilisation avec un ordinateur

Remarque: 1. Certains téléphones mobiles ne prennent pas en charge l'entrée stéréo et ne peuvent utiliser que le mode mono, et 
non le mode stéréo ou le mode piste sécurisée. 
2.Si le récepteur de la caméra ne peut pas être utilisé lorsqu'il est connecté à certains téléphones mobiles Android, veuillez 
activer le commutateur OTG dans les paramètres du téléphone mobile avant la connexion.

· Mode sans fil

Remarque:

Si vous utilisez un ordinateur, 
vous pouvez connecter 
directement le récepteur 
USB-C au port USB-C de 
l’ordinateur. Lorsque le 
récepteur bloque d’autres 
ports adjacents, veuillez 
utiliser un câble de conversion 
USB A/C avec extension.

· Bouton de réduction du bruit

Remarque : 1. Réduction du bruit de faible qualité par défaut en usine ;

2. Lorsque vous activez/désactivez la suppression du bruit en mode silencieux, les voyants d'état 
TX1/TX2 continuent d'afficher l'effet lumineux du mode silencieux. 

3. Le mode de réduction du bruit dispose d'une fonction mémoire.

Voyant d'état TX1/TX2Opération

Appui

Réduction du bruit niveau 1 
(faible)

Réduction du bruit niveau 2 
(moyenne)

Mode original Réduction du bruit niveau 3 
(forte)
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· Mode filaire

Remarque:

Les téléphones Android, 
iPhone 15 et modèles 
ultérieurs peuvent se 
connecter directement au 
récepteur USB-C.

· Mode sans fil

Votre appareil est prêt à l’emploi
Le pilote du périphérique a été installé avec succès.

Utilisation avec un téléphone mobile
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Utilisation du récepteur caméra

Remarque:

Peut être connecté à 

des appareils avec un 

connecteur TRS 3,5 

mm tels que caméras, 

mixeurs, etc.

· Mode filaire
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Microphone à adresse terminale
Assurez-vous que la grille du microphone soit orientée vers la source audio.

Connexion du microphone à une interface audio

Connectez le microphone à une 
interface audio avec un câble XLR-XLR. 
Connectez un casque à la sortie casque 
de l’interface audio si vous souhaitez 
utiliser un casque. Connectez un casque 
à la sortie casque de l’interface audio si 
vous souhaitez utiliser un casque.
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* Connectez le microphone à l’ordinateur via un câble USB, le 
micro sera détecté comme « Maono PD200W Mic USB ».
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Guide de configuration pour Windows Réglage du niveau du 
microphone

Guide de configuration pour macOS

×1

Entrée
×1

Maono Wireless Mic RX
×1

Ouvrir les paramètres de son

FRA
4:21 PM
5/6/2024

Ouvrir le mélangeur de volume

Son spatial (Désactivé)

Son
Résoudre les problèmes de son

×1

×1

Son

AppliquerAnnulerOK

Sons CommunicationsLecture Enregistrement

Sélectionnez un périphérique d'enregistrement ci-dessous pour modifier ses
paramètres :

Configurer Par défaut Propriétés

Microphone

Prêt
Maono Wireless Mic RX

×1

×1

×1

* Connectez le microphone à 
l’ordinateur via un câble USB, le 
micro sera détecté comme « Maono 
PD200W Mic USB ».

Propriétés: Microphone

AppliquerAnnulerOK

Niveaux Statistques avanceesGénéral Écouter

×1

Microphone

100

×1

Ouvrir les paramètres de son

FRA
4:21 PM
5/6/2024

Ouvrir le mélangeur de volume

Son spatial (Désactivé)

Son
Résoudre les problèmes de son

×1

×1

Son

Sons CommunicationsLecture Enregistrement

Sélectionnez un périphérique d'enregistrement ci-dessous pour modifier ses
paramètres :

Microphone

Prêt
Maono Wireless Mic RX

×2



Commutation en un clic des effets sonores du microphone
Maono Link propose une variété d’effets 
sonores de scène soigneusement ajustés, et 
les utilisateurs peuvent modifier les effets 
sonores du microphone en fonction des 
différentes scènes en un seul clic. Que vous 
soyez un utilisateur débutant ou un 
utilisateur professionnel, vous pouvez créer 
votre propre son personnalisé grâce au 
logiciel Maono Link.

Guide « Maono Link »

Paramètres d’enregistrement
Maono Link offre aux utilisateurs une large 
gamme de fonctions audio pour microphone 
et de riches réglages de paramètres DSP 
afin de répondre aux besoins personnalisés 
en matière d’effets sonores. Grâce aux 
effets prédéfinis, les utilisateurs peuvent 
rapidement réaliser des réglages 
personnalisés. 

Maono Link est disponible à la fois pour Windows 10 version 1809 ou ultérieure et macOS 13.5 ou ultérieure.
Pour télécharger le logiciel, veuillez vous rendre sur : https://www.maono.com
Les paramètres sont synchronisés en temps réel entre le matériel et le logiciel.
Afin d’améliorer l’expérience utilisateur, le logiciel Maono Link peut modifier l’interface et les fonctions lors des 
mises à jour de version. Veuillez vous référer à la dernière version du logiciel publiée par Maono.
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Set de Brazo Articulado BA20

Set de Brazo Articulado BA37

RX LightningRX USB-C
(incluido)

O O

RX 
3.5mm TRS

*Seleccione el tipo de receptor apropiado según sus 
necesidades. *El receptor para cámara o receptor 
lightning no está incluido, por favor adquiéralo por 
separado.

Brazo 
Articulado  ×1

Base del Brazo 
Articulado  ×1

Manual de 
Usuario  ×1

Cable 2 en 1 USB A&
C a USB C  ×1

Micrófono Dinámico 
USB/XLR  ×1

Cable Adaptador 2 en 1 
USB A&C a USB C  ×1

Base del Brazo 
Articulado  ×1

Cable 2 en 1 USB A&
C a USB C  ×1

Micrófono Dinámico
USB/XLR  ×1

Cable Adaptador 2 en 1 
USB A&C a USB C  ×1

Lista de Empaque

Bandas de suspensión del 
micrófono ×2

(Consulte el video de 
instrucciones para obtener 

las indicaciones de 
reemplazo)

Bandas de suspensión del 
micrófono ×2

(Consulte el video de 
instrucciones para obtener 

las indicaciones de 
reemplazo)
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Manual de 
Usuario  ×1

Juego de Soporte de Escritorio

RX Lightning

RX USB-C
(incluido)

O

O

RX 
3.5mm TRS

*Seleccione el tipo de receptor apropiado según sus 
necesidades. *El receptor para cámara o receptor lightning 
no está incluido, por favor adquiéralo por separado.

RX LightningRX USB-C
(incluido)

O O

RX 
3.5mm TRS

*Seleccione el tipo de receptor apropiado según sus 
necesidades. *El receptor para cámara o receptor lightning 
no está incluido, por favor adquiéralo por separado.

Brazo Articulado ×1

Manual de Usuario  ×1

Cable 2 en 1 USB A&
C a USB C  ×1

Micrófono Dinámico
USB/XLR  ×1

Cable Adaptador 2 en 1 
USB A&C a USB C ×1

Barra del Soporte  ×1 Base del Soporte  ×1

Bandas de suspensión del 
micrófono ×2

(Consulte el video de 
instrucciones para obtener las 

indicaciones de reemplazo)
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Descripción del Producto

Micrófono PD200W

RX USB-C

Adaptador para Soporte

Montura AntigolpesAnillo de Luz RGB

Ganancia del Micrófono y 
Volumen de Auriculares

Botón de Silencio

Jack de Auriculares 3.5mm

USB-C

Paraviento

Puerto de Carga USB-C
Luz Indicadora de Reducción de Ruido del Micrófono TX1

Luz Indicadora de Reducción de Ruido del Micrófono TX2
Interruptor de Reducción 
de Ruido On/Off

Salida XLR

Anillo de Luz del 
Control Giratorio

Encendido/Apagado (Mantener 
presionado durante 2 segundos 
para encender/apagar) y 
Cambio de RGB
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RX Lightning

Aviso:
1. Puede conectarse a dispositivos como teléfonos móviles/tabletas/computadoras/cámaras deportivas con puertos USB-C.
2. Si algunos teléfonos Android no pueden conectarse al RX, active el interruptor OTG en la configuración del teléfono antes de 

conectar.
3. El puerto de carga USB-C del receptor admite cargadores externos, lo que permite cargar y usar el dispositivo simultáneamente.

Aviso:
1. Puede conectarse a dispositivos como iPhone 7, iPhone 8, iPhone XS, iPhone 11, iPhone 12, iPhone 13 Pro, iPhone 14, iPhone 14 Pro 

y otros teléfonos/tabletas Apple con interfaz lightning.
2. El puerto de carga USB-C del receptor admite cargadores externos, lo que permite cargar y usar el dispositivo simultáneamente.

Puerto de Carga USB-C
Luz Indicadora de Reducción de Ruido del Micrófono TX1

Luz Indicadora de Reducción de Ruido del Micrófono TX2
Interruptor de Reducción de 
Ruido On/Off

RX 3.5mm TRS

Aviso:
El receptor de cámara solo puede conectarse a un teléfono o computadora a través del puerto USB-C. El puerto de carga USB-C 
solo admite la conexión a un cargador para cargar el RX, y permite cargarlo mientras está en uso.

Botón de Encendido (Mantener 
presionado durante 2 segundos 

para encender/apagar)

Puerto de Salida de Audio 
3.5mm (Conexión a la entrada 

de micrófono de la cámara)

Puerto de Salida de 
Audio USB-C (Para 

conectar a teléfonos 
móviles y computadoras 

para grabación)

Puerto de Carga USB-C 
(Para conectar al cargador)

Interruptor Mono/Estéreo/
Safe Track

Clip Trasero (Puede 
fijarse al puerto de 

zapata de la cámara)
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Compatibilidad con el Brazo 
Articulado BA20

Compatibilidad con el Brazo
 Articulado BA37

Perilla de la Base

Perilla de la Base

Base del Brazo Articulado
Base del Brazo Articulado

Barra de Sujeción del Brazo Articulado

Barra de Sujeción del Brazo Articulado

Perilla del Brazo Articulado

Conector para Fijar el Micrófono
(Adaptador de Rosca 5/8" a 3/8")

Conector para Fijar el Micrófono
(Adaptador de Rosca 5/8" a 3/8")

Perilla del Brazo Articulado
Perilla del Brazo Articulado
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El Micrófono Dinámico Inalámbrico Maono PD200W es un micrófono dinámico inalámbrico de nueva generación 
diseñado específicamente por Maono para podcasting, locución y transmisión en vivo. Adopta tecnología de 
transmisión inalámbrica bidireccional, lo que permite la captura de audio inalámbrico en alta definición entre el 
micrófono y dispositivos como computadoras, teléfonos inteligentes, cámaras y consolas de juegos. La configuración 
inalámbrica libera a los usuarios del desorden de cables, permitiendo una experiencia de grabación más flexible, 
manteniendo el escritorio más limpio y estéticamente agradable. El micrófono viene con tres tipos de receptores 
opcionales (seleccionables al comprar): para cámaras, teléfonos inteligentes, tabletas, computadoras y dispositivos 
iOS, lo que garantiza compatibilidad con una amplia gama de dispositivos. Cuenta con una salida de auriculares de 
3.5 mm para reproducción de audio desde la computadora o monitoreo en tiempo real del micrófono. El exclusivo 
control giratorio inteligente de Maono permite un control intuitivo de la ganancia del micrófono y el volumen de los 
auriculares. Un botón de silencio de un solo toque permite silenciar rápidamente para proteger mejor la privacidad 
del usuario. El micrófono también ofrece múltiples opciones de reducción de ruido, que los usuarios pueden ajustar 
libremente según su entorno.

El software exclusivo Maono Link proporciona una variedad de preajustes de sonido finamente ajustados para 
diferentes escenarios de uso. Con solo un clic en Maono Link, los usuarios pueden cambiar fácilmente los estilos de 
sonido y lograr un rendimiento de audio optimizado para podcasting, locución, transmisión en vivo, juegos, videos de 
YouTube y más. Al integrar Maono Link con el hardware de Maono, cada usuario puede personalizar fácilmente su 
sonido y hacer que la creación de contenido sea más simple y eficiente.

Descripción del Producto

Compatibilidad con un Soporte de Escritorio

Perilla Ajustable

Conector para Fijar el Micrófono

Conector de la Base

Barra del Soporte

Base del Soporte
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Características del Producto
• Cápsula Dinámica  • Patrón polar cardioide
• Alcance inalámbrico de 50 m   • Silencio con un solo toque
• Luces RGB programables  • Monitoreo en tiempo real conmutable
• Control de ganancia del micrófono y volumen de auriculares  • Compatibilidad con el software Maono Link
• Compatible con cámaras, teléfonos inteligentes y computadoras  • Paraviento 
• Montura antigolpes incluida  • Cuerpo totalmente metálico

Especificaciones

Tipo de micrófono

Patrón polar

Impedancia de entrada XLR

Sensibilidad

Reducción de ruido

SPL máximo

Respuesta de frecuencia

Rango de ganancia ajustable

Sensibilidad de monitoreo

Monitoreo del conector de auriculares

Salida digital

Salida simulada

Impedancia de salida del conector de 
auriculares

Batería

Fuente de alimentación de carga

Tiempo de uso de la batería

Distancia de funcionamiento inalámbrico

Dinámico

Cardioide

580±30% ohm a 1kHz

USB: -7.0dBFS (1 kHz 94 dBSPL 0.5m)      /     XLR: -53.0dBV(1 kHz 94 dBSPL 0.5m)

Tres niveles: reducción de ruido débil, reducción de ruido media, reducción de ruido 
fuerte

128dB (0.5m Ganancia mínima y volumen máximo THD 10%)

50-16000Hz

0~+36dB

-8.0dBV (1kHz 94dB VOL y GANANCIA máx.)

3.5mm

USB C

XLR

32Ω

2600mAh, 3.7V (9.62Wh)

USB C, 5V⎓1A Max.

environ 38 heures avec le RVB activé, 60 heures avec le RVB désactivé
(D’après les tests en laboratoire de Maono)

60 m máx.
(en condiciones de línea de visión, según pruebas de laboratorio de Maono)
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Frequency(Hz)

2.5
0

5.0
7.5

10.0
12.5

-2.5
-5.0
-7.5

-10.0
-12.5
-17.5
-20.0
-22.5
-25.0

RM
S 

Le
ve

l(d
BF

S)

50 100 200 300 500 1k 2k 3k 5k 10k 20k

Respuesta de frecuencia Patrón polar

k

Instalación y uso del producto

Para fijarlo a algunos soportes de micrófono y brazos 
articulados, puede ser necesario utilizar el adaptador de 
rosca incluido. 

El micrófono se instala en el brazo articulado BA20

2

360°

1
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Para fijarlo a algunos soportes de micrófono y brazos 
articulados, puede ser necesario utilizar el adaptador de rosca 
incluido. 

21

El micrófono se instala en el brazo articulado BA37

360°
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Para fijarlo a algunos soportes de micrófono y brazos 
articulados, puede ser necesario utilizar el adaptador de 
rosca incluido. 

21

El micrófono se instala en un soporte de escritorio



· Ganancia del micrófono, volumen de los auriculares y reducción de ruido

Funciones de los botones del micrófono 

Active la 
reducción de 
ruido y ajuste 
el nivel de 
reducción de 
ruido girando 
el mando.

Control Función
Indicador luminoso con 
anillo giratorio

3s
Reducción de ruido 
de baja intensidad

Reducción de 
ruido de 
intensidad media

Cancelación de 
ruido Desactivada

Reducción de ruido 
de alta intensidad

Nota: La función de silenciamiento no está disponible 
en el modo XLR.

Presionar

Control Operación Función Indicador 

Activar 
sonido La luz roja se 

apaga.

Silenciar

· Botón de silencio

Aumentar la 
ganancia del 
micrófono
Disminuir la 
ganancia del 
micrófono

Funciona-
miento Función Indicador 

Girar

Girar

Pulsación corta

Control

Aumentar el 
volumen de los 
auriculares

Disminuir el 
volumen de los 
auriculares

Interruptor de 
modo

Girar

Girar

Color
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· Botón de encendido/apagado RGB

Funcionamiento 
de los botones Función 

Indicador luminoso 
RGB en forma de anilloControl

Modo de 
conmutación 
monocro-
mo/RGB

×1
OFF

· Potencia

Funcionamiento 
e los botones

Función IndicadorControl

ENCENDIDO

APAGADO

2s

3s
Las luces se apagan.

El indicador luminoso del 
anillo del mando se iluminará 
cuando se encienda el 
dispositivo, y el anillo 
luminoso RGB volverá al 
estado establecido 
anteriormente. Si el 
dispositivo no está conectado, 
el anillo luminoso del mando 
parpadeará en azul.
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Carga

Nota:  En el modo XLR, la ganancia del micrófono, el volumen 
de los auriculares, el silenciador, la luz indicadora del mando y 
la iluminación RGB no funcionan ni se muestran.

Nota: 1. El micrófono y el receptor vienen emparejados 
de fábrica.  

2.La distancia entre el receptor y el micrófono debe 
mantenerse dentro de los 2 metros; al emparejarlos, no 
debe haber otros dispositivos de micrófono inalámbrico 
similares a menos de 2 metros.

Puerto XLR Conéctese con una interfaz de audio XLR 
para la salida del micrófono.

· Emparejamiento inalámbrico del micrófono y el receptor  
Al realizar el emparejamiento, es necesario que la función de emparejamiento del micrófono esté activada.  Los pasos a seguir son los 
siguientes:

Funcionamiento de los 
botones del micrófono

Función Indicador luminoso del 
anillo de la perilla

La luz azul parpadeará 
rápidamente. 

Activar 
conexión 
inalámbrica 

Pulse durante más de 
6 segundos en estado 
apagado.

· Puerto para micrófono

Detalles de la funciónPuerto Detalles de la funciónPuerto

Puerto 
USB-C

Puerto para 
auriculares 
de 3,5 mm

1. Cargue el micrófono.
2. Conéctelo al dispositivo mediante un 
cable y utilícelo como dispositivo de 
entrada de audio.

Inserte auriculares TRS o TRRS  
para supervisar el sonido del 
micrófono o la reproducción del 
ordenador.

NotasEstado de 
la energía

Estado

No está 
completa-
mente cargado

Completa-
mente cargado

No está 
completa-
mente cargado

Completa-
mente cargado

>20%

<20%

Se enciende al conectar el cable 
de alimentación.

Se enciende al conectar el cable 
de alimentación.

Se enciende durante la carga y se 
apaga justo después de conectar 
el cable de alimentación.

Se enciende durante la carga y se 
apaga justo después de conectar 
el cable de alimentación.

Parpadea dos veces cada 15 
segundos.

Cargar con el 
dispositivo 
encendido

Cargar con el 
dispositivo 
apagado

Advertencia 
de energía 
durante el 
uso

Color del anillo 
luminoso del 
mando

La luz naranja 
se apaga



Función del botón RX USB-C/RX Lightning

· Botón de reducción de ruido

Funciones de los botones del receptor de la cámara
· Interruptor de pista mono/estéreo/segura

Nota:  1. Reducción de ruido de baja calidad predeterminada de fábrica;

2. Al activar/desactivar la cancelación de ruido en el estado de silencio, los indicadores de estado de 
TX1/TX2 siguen mostrando el efecto luminoso del estado de silencio. 

3. El modo de cancelación de ruido tiene una función de memoria.

Nota: El altavoz está desactivado de 
forma predeterminada cuando sale 
de fábrica.

Indicador luminoso de estado TX1/TX2Operación

Presionar

Reducción de ruido nivel 1 
(débil)

Reducción de ruido nivel 2 (medio)

Modo original Reducción de ruido nivel 3 (fuerte)

FunciónOperación

2.5s Encender/apagar el altavoz del 
teléfono

Configuración del canal de audio: La salida de audio se puede configurar en modo Mono M, modo 
Safety Track Ms o modo Estéreo S deslizando el interruptor.

Indica que el contenido emitido por los canales izquierdo y derecho del receptor es 
completamente idéntico.

Al igual que en el canal mono, el volumen de salida del canal derecho es 6 dB inferior al 
del canal izquierdo para evitar que el sonido se distorsione.

Esto significa que la salida de los canales izquierdo y derecho del receptor corresponde 
respectivamente a los sonidos de las dos fuentes de sonido del transmisor 1 y del 
transmisor 2, y que la relación correspondiente se puede intercambiar.

M Mono:

Ms Safety 
Track: 

S Stereo: 

Nota: El recordatorio de carga no aparecerá cuando el dispositivo esté encendido y el nivel de batería sea superior al 20 %.
Recordatorio de batería baja (carga) en estado encendido: cuando la batería integrada tiene menos del 20 % de carga, el indicador 
luminoso de encendido parpadea dos veces en naranja en 15 segundos y luego vuelve al estado de visualización normal, recordando la 
falta de energía cada 15 segundos hasta que el usuario cargue el micrófono o se quede sin energía por completo y se apague 
automáticamente.
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Uso con computadora

Nota: 1. Certains téléphones mobiles ne prennent pas en charge l'entrée stéréo et ne peuvent utiliser que le mode mono, et non 
le mode stéréo ou le mode piste sécurisée. 
2.Si le récepteur de la caméra ne peut pas être utilisé lorsqu'il est connecté à certains téléphones mobiles Android, veuillez 
activer le commutateur OTG dans les paramètres du téléphone mobile avant la connexion.

· Modo inalámbrico

Nota:

Si utiliza una computadora, 
puede conectar directamente 
el receptor USB-C al puerto 
USB-C de la computadora. 
Cuando el receptor bloquee 
otros puertos adyacentes, 
utilice un cable de extensión 
de conversión USB A/C.

· Botón de reducción de ruido

Nota:  1. Reducción de ruido de baja calidad predeterminada de fábrica;

2. Al activar/desactivar la cancelación de ruido en el estado de silencio, los indicadores de estado de 
TX1/TX2 siguen mostrando el efecto luminoso del estado de silencio. 

3. El modo de cancelación de ruido tiene una función de memoria.

Indicador luminoso de estado TX1/TX2Operación

Presionar

Reducción de ruido nivel 1 
(débil)

Reducción de ruido nivel 2 (medio)

Modo original Reducción de ruido nivel 3 (fuerte)
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· Modo con cable

Nota:

Los teléfonos Android, 
iPhone 15 y modelos 
posteriores pueden 
conectarse directamente 
al receptor USB-C.

· Modo inalámbrico

Su dispositivo está listo para usar
El software del controlador del dispositivo se instaló 
correctamente.

Uso con teléfono móvil
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Uso del receptor para cámara

Nota:

Puede conectarse a 

dispositivos con 

conector TRS de 3.5 

mm, como cámaras, 

mezcladores, etc.

· Modo con cable
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Micrófono de dirección final
Asegúrese de que la rejilla del micrófono esté orientada hacia la fuente de audio.

Conectar el micrófono a una interfaz de audio

Conecte el micrófono a una interfaz de 
audio con el cable XLR-XLR. Conecte los 
auriculares a la interfaz de auriculares 
de la interfaz de audio si necesita usar 
auriculares. Conecte los auriculares a la 
interfaz de auriculares de la interfaz de 
audio si necesita usar auriculares.

General Escritorio y
salvapantallas

Dock y barra
de menÃs

Pantallas Siri Teclado

Preferencias del Sistema
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* Conecte el micrófono a la computadora 
mediante un cable USB, el micrófono será 
detectado como “Maono PD200W Mic 
USB”.

* Conecte el micrófono a la computadora mediante un cable USB, 
el micrófono será detectado como “Maono PD200W Mic USB”.

Guía de configuración 
de Windows

Ajuste del nivel del micrófono

Guía de configuración 
de macOS  

PD200X Podcast Microphone

Selecciona un dispositivo para la entrada de sonido:

Volumen de entrada:

Niveldeentrada:

Volumen de salida:

Mostrar Sonido en la barra de menús

Sin sonido

Nombre

Micrófono interno

Tipo

Sonido

Integrado
USB

 Buscar

Ajustes del dispositivo seleccionado:

Efectos de sonido Salida Eingabe

siempre

Entrada

×1

×1

Maono Wireless Mic RX USB

Propiedades: DGM20

AplicarCancelarAceptar

Niveles Opciones avanzadasGeneral Escuchar

×1

Micrófono

100

×1

Sonido espacial (Desactivado)

Sonidos
Solucionar problemas de sonido

×1

Abrir Configuración de sonido

Abrir mezclador de volumen

Sonido espacial (Desactivado)

Sonidos
Solucionar problemas de sonido

×1

ESP
9:31

2025/1/13
×1

ESP
9:31

2025/1/13
×1

Sonido

 Sonidos ComunicacionesReproducción  Grabar

Seleccione un dispositivo de reproducción para modificar su configuración:

Micrófono

Dispositivo predeterminado
Maono Wireless Mic RX

×2

Sonido

AplicarCancelarAceptar

 Sonidos ComunicacionesReproducción  Grabar

Seleccione un dispositivo de reproducción para modificar su configuración:

Configurer Predeterminar Propiedades

Micrófono

Dispositivo predeterminado
Maono Wireless Mic RX

×1

×1

×1

Mission
Control

ldioma
y región

Seguridad
y privacidad

Spotlight Notificaciones y
concentración

Ratón Trackpad Impresoras y
esc¡neres

Sonido Disco de
arranque

Preferencias del Sistema  Suchen

×1
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Cambio de efecto de sonido del micrófono con un solo clic
Maono Link incluye una variedad de efectos 
de sonido cuidadosamente ajustados para 
diferentes escenarios, y los usuarios pueden 
lograr cambios de efectos de sonido del 
micrófono en diferentes escenas con un solo 
clic. Ya sea que sea un usuario principiante o 
profesional, puede crear su propio sonido 
personalizado mediante el software Maono 
Link.

Guía “Maono Link”

Configuración de grabación
Maono Link proporciona a los usuarios una 
amplia gama de funciones de audio del 
micrófono y una rica configuración de 
parámetros de efectos DSP para satisfacer 
las necesidades personalizadas de efectos 
de sonido. A través de los efectos 
preestablecidos, los usuarios pueden 
completar rápidamente configuraciones 
personalizadas. 

Maono Link está disponible tanto para Windows 10 1809 o posterior como para macOS 13.5 o posterior.
Para descargar el software, visite: https://www.maono.com
La configuración se sincroniza en tiempo real entre el hardware y el software.
Con el fin de mejorar la experiencia del usuario, el software Maono Link cambiará la interfaz y las funciones 
debido a las actualizaciones de versión. Consulte la última versión del software publicada por Maono.



FCC Requirement
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s 
authority to operate the equipment. This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions:

( 1 )  this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. 

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy, and if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is 
no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: 

– Reorient or relocate the receiving antenna. 

– Increase the separation between the equipment and receiver. 

– Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. 

– Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. 

The device can be used in portable exposure condition without restriction.

IC Caution:
- English:

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s).

(1) This device may not cause interference, and 

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable exposure 
condition without restriction.

- French:

Le présentappareilestconf orme aux CNR d' Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. 
L'exploitationestautorisée aux deux conditions suivantes:

(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et

(2) l' utilisateur de l'appareildoit accepter tout brouillageradioélectriquesubi, mêmesi le brouillageest susceptible 
d'encompromettre le fonctionnement.

Le matériel a été évalué pour répondre aux exigences générales d’exposition aux radiofréquences. Le dispositif peut 
être utilisé dans des conditions d ‘exposition portables illimitées.



To get technical 
support, please scan 
the QR code

Model : PD200W
    PD200W S
 PD200W T

UK
Company: CET PRODUCT SERVICE LTD.
Address: Chase Business Centre, 39-41 
Chase Side, London N14 5BP United Kingdom
Email: info.cetservice@gmail.com
TEL: +447419325266

Company：Zhou's Jade Star UG
Address: Brunnenallee 11A 14478 Potsdam
Tell: +49 179 7962788
E-mail: jadestar.eu@gmail.com

Technical support:
support@maono.com
www.maono.com

Final clause：
Information and data contained in this manual are 
subject to change without notice in advance. 

We frequently update product firmware to improve user experiences and performance. 
The status display and operations may be slightly different among different firmware versions.
For latest user manuals, please access on https://www.maono.com
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